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33.820X- E- 1x. 1x (8201 - 8204)

33.8202- E- 1x. 1x -V002 Version courte du convertisseur
(8202)

Type d’appareil

Forme de construction

B = Module

C = Avec plaque de refroidissement

E = Appareil protection IP20

Version matériel et indice

Version logiciel et indice

Variante

Explication
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Terme Utilisé dans le présent fascicule pour désigner

82XX un convertisseur de fréquence quelconque des séries 8200, 8210, 8220,
8240

Variateur de
vitesse

un convertisseur de fréquence 82XX

Système
d’entraînement

des systèmes d’entraînement avec convertisseurs de fréquence 82XX et
autres éléments d’entraînement Lenze
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N°
matériel

Edition IMPORTANT Contenu

375762 10/1995 Instructions sommaires de mise en service
8200/8210

398538 11/1997 Remplace 375762 D Contenu uniquement pour 8200
D Contenu entièrement revu
D Texte entièrement revu

491654 05/2004 Remplace 398538 D Chap. 4.2.3.2
D Chap. 8.3
D Nouveau nom commercial

NKO `çåëíáíìíáçå ÇÉ äÛ¨èìáéÉãÉåí äáîê¨

Constitution de l’équipement
livré

IMPORTANT

D 1 convertisseur de fréquence 82XX
D 1 documentation ”Instructions de
mise en service”

D 1 kit d’installation (petits
composants nécessaires pour
l’installation mécanique et
l’installation électrique)

Vérifier lors de la réception que l’équipement fourni
correspond à l’équipement indiqué sur la notice. Ensuite,
aucune garantie ne pourra être invoquée pour appuyer
des réclamations.
En cas de
D dégâts visibles occasionnés par le transport :
réclamation immédiate auprès du transporteur ;

D vices apparents / livraison incomplète : réclamation
immédiate auprès de l’agence Lenze concernée.
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Identification Plaque signalétique Marquage CE ConstructeurIdentification

Les indications de la plaque
signalétique permettent une
identification précise des
variateurs de vitesse Lenze.

Conformité à la directive CE
Basse Tension garantie

Lenze Drive Systems GmbH
Postfach 10 13 52
D-31763 Hameln

Utilisation
conforme à
l’application

Les convertisseurs de fréquence 82XX
D ne doivent fonctionner que dans les conditions d’utilisation prescrites par les présentes
instructions de mise en service.

D sont des éléments
- destinés à la commande et à la régulation d’entraînements avec variation de vitesse pour
moteurs asynchrones normalisés, moteurs à réluctance ou moteurs synchrones à aimants
permanents avec cage amortissante,

- destinés à être intégrés dans une machine,
- destinés à être assemblés avec d’autres composants pour constituer une machine ;

D sont des équipements électriques destinés à être montés dans les armoires de commande ou
autres locaux de service clos ;

D répondent aux exigences de protection de la directive CE Basse Tension ;
D ne sont pas des machines au sens de la directive CE relative aux machines ;
D ne sont pas des appareils domestiques, mais des éléments destinés à être intégrés dans des
systèmes d’entraînement à usage industriel exclusivement.

Les systèmes d’entraînement avec convertisseurs de fréquence 82XX
D sont conformes à la directive CE sur la compatibilité électromagnétique s’ils sont installés
conformément aux instructions d’installation d’un système de type CE ;

D sont prévus pour fonctionner
- sur des réseaux d’alimentation publics et non publics ;
- dans des environnements industriels, résidentiels et commerciaux.

D La responsabilité du respect des directives CE pour l’application machine incombe à
l’utilisateur.

Toute autre utilisation est contre-indiquée !



Avant-propos et généralités

NJQ UOMu_^MRMQ

Responsabilité D Les informations, données et consignes contenues dans les instructions de mise en service
reflètent l’état le plus avancé de la technique au jour de l’impression. Les indications,
schémas et descriptions des présentes instructions ne peuvent en aucun cas être rapportés à
des convertisseurs de fréquence livrés antérieurement.

D Les instructions de service et de câblage figurant dans le présent fascicule sont des
recommandations. Les instructions sont à vérifier en fonction de la spécificité de l’application.
Lenze n’assure pas sa responsabilité sur l’adaptabilité du procédé indiqué et des exemples de
câblage pour l’application du client.

D Les données figurant dans le présent fascicule permettent de décrire les caractéristiques du
produit, sans les garantir.

D Nous déclinons toute responsabilité pour les dégâts et dysfonctionnements consécutifs à :
- un emploi contre-indiqué,
- des modifications relevant de la responsabilité de l’utilisateur,
- des fautes commises lors de l’utilisation,
- des travaux non conformes réalisés sur ou avec le servovariateur.

Garantie D Conditions de garantie : voir les conditions générales de vente et de livraison de Lenze Drive
System GmbH.

D Veiller à faire jouer le droit à la garantie immédiatement après avoir constaté le défaut ou le
vice.

D Il y a suppression de la garantie dans tous les cas où il est impossible de faire valoir un
recours en responsabilité.

Traitement
d dé h t

Matériau A recycler A évacuerTraitement
des déchets Métal D -

Plastiques D -

Cartes équipées - D
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1. Généralités
Selon leur degré de protection, les convertisseurs
d’entraînement peuvent comporter, pendant leur
fonctionnement, des parties nues sous tension,
éventuellement en mouvement ou tournantes, ainsi que
des surfaces chaudes.
L’enlèvement non admis de recouvrements prescrits,
l’usage non conforme à la destination, une installation
défectueuse ou une manoeuvre erronée peuvent
entraîner des dangers de dommages corporels et
matériels graves.
Pour informations complémentaires, consulter la
documentation.
Tous travaux relatifs au transport, à l’installation, à la
mise en service et à la maintenance doivent être
exécutées par du personnel qualifié et habilité (voir CEI
364 ou CENELEC HD 384 ou DIN VDE 0100 et CEI 664
ou DIN VDE 0110, ainsi que les prescriptions nationales
de prévention d’accidents).
Au sens des présentes instructions de sécurité
fondamentales, on entend par personnel qualifié des
personnes compétentes en matière d’installation, de
montage, de mise en service et de fonctionnement du
produit et possédant les qualifications correspondant à
leurs activités.

2. Utilisation conforme à l’application
Les convertisseurs d’entraînement sont des composants
destinés à être incorporés dans des installations ou
machines électriques.
En cas d’incorporation dans une machine, leur mise en
service (c’est-à-dire leur mise en fonctionnement
conformément à leur destination) est interdite tant que la
conformité de la machine avec les dispositions de la
Directive 89/392/CEE (directive sur les machines) n’a
pas été vérifiée ; respecter la norme EN 60204.
Leur mise en service (c’est-à-dire leur mise en
fonctionnement conformément à leur destination) n’est
admise que si les dispositions de la Directive sur la
compatibilité électromagnétique (89/336/CEE) sont
respectées.
Les convertisseurs d’entraînement répondent aux
exigences de la Directive Basse Tension 73/23/CEE. Les
normes harmonisées de la série prEN 50178/DIN VDE
0160 en connexion avec la norme EN 60439-1/DIN VDE
0660 partie 500 et EN 60146/DIN VDE 0558 leur sont
applicables.
Les caractéristiques techniques et les indications
relatives aux conditions de raccordement selon la plaque
signalétique et la documentation doivent obligatoirement
être respectées.
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3. Transport, stockage
Les indications relatives au transport, au stockage et au
maniement correct doivent être respectées.
Les conditions climatiques selon la prEN 50178 doivent
être respectées.

4. Installation
L’installation et le refroidissement des appareils doivent
répondre aux prescriptions de la documentation fournie
avec le produit.
Les convertisseurs d’entraînement doivent être protégés
contre toute contrainte inadmissible. En particulier, il ne
doit y avoir ni déformation de pièces ni modification des
distances d’isolement des composants lors du transport
et de la manutention. Il faut éviter de toucher les
composants électroniques et pièces de contact.
Les convertisseurs d’entraînement comportent des
pièces sensibles aux contraintes électrostatiques et
facilement endommageables par un maniement
inadéquat. Les composants électriques ne doivent pas
être endommagés ou détruits mécaniquement (le cas
échéant, risques pour la santé !).

5. Raccordement électrique
Lorsque des travaux sont effectués sur le convertisseur
d’entraînement sous tension, les prescriptions nationales
pour la prévention d’accidents doivent être respectées
(par exemple VBG 4).
L’installation électrique doit être exécutée en conformité
avec les prescriptions applicables (par exemple sections
des conducteurs, protection par coupe-circuit à fusibles,
raccordement du conducteur de protection). Des
renseignements plus détaillés figurent dans la
documentation.
Les indications concernant une installation satisfaisant
aux exigences de compatibilité électromagnétique, tels
que blindage, mise à la terre, présence de filtres et pose

adéquate des câbles et conducteurs figurent dans la
documentation qui accompagne les convertisseurs
d’entraînement. Ces indications doivent être respectées
dans tous les cas, même lorsque le convertisseur
d’entraînement porte le marquage CE. Le respect des
valeurs limites imposées par la législation sur la CEM
relève de la responsabilité du constructeur de
l’installation ou de la machine.

6. Fonctionnement
Les installations dans lesquelles sont incorporés des
convertisseurs d’entraînement doivent être équipées de
dispositifs de protection et de surveillances
supplémentaires prévus par les prescriptions de sécurité
en vigueur qui s’y appliquent, telles que la loi sur le
matériel technique,les prescriptions pour la prévention
d’accidents etc... Des modifications des convertisseurs
d’entraînement au moyen du logiciel de commande sont
admises.
Après la séparation du convertisseur de l’alimentation,
les parties actives de l’appareil et les raccordements de
puissance sous tension ne doivent pas être touchés
immédiatement, en raison de condensateurs
éventuellement chargés. Respecter à cet effet les
informations indiquées sur les convertisseurs
d’entraînement.
Pendant le fonctionnement, tous capots et portes doivent
être maintenus fermés.

7. Entretien et maintenance
La documentation du constructeur doit être prise en
considération.

Conserver ces instructions de sécurité !
Tenir compte également des instructions de
sécurité et d’emploi spécifiques au produit
contenues dans les présentes instructions de
mise en service !
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Pictogramme utilisé Avertissement

Dangers
menaçant
les
personnes

Avertissement
contre tension
électrique
dangereuse

Danger ! Risque pouvant entraîner la mort ou des blessures
graves.

Avertissement
contre autre
danger

Avertisse-
ment !

Situation potentiellement très dangereuse
pouvant entraîner la mort ou des blessurse graves.

Prudence ! Situation potentiellement dangereuse pouvant
entraîner des blessures légères ou béninges.

Risques de
dégâts
matériels

Stop ! Risque de dégâts matériels
pouvant endommager le système d’entraînement
ou son environnement.

Autres
indications

Conseil ! Conseil pratique permettant une manipulation plus
facile du système d’entraînement.
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OKP a~åÖÉêë ê¨ëáÇìÉäë

Protection des
personnes

Les bornes de puissance U, V, W et +UG, -UG sont sous tension jusqu’à 3 minutes après
coupure réseau.
D Avant de procéder aux travaux sur le variateur, vérifier si toutes les bornes de puissance
sont hors tension.

Protection de
l’appareil

Des mises sous tension répétées du varitateur de vitesse par L1, L2, L3 ou +UG, +UG
peuvent provoquer une surcharge variateur ou une destruction de celui-ci.
D Respecter impérativement une durée de 3 minutes entre la coupure et la mise sous
tension.

Survitesses Les systèmes d’entraînement peuvent atteindre des survitesses dangereuses (exemple :
réglage de fréquences de rotation élevées en utilisant des moteurs et machines non
adaptés).
D Les convertisseurs de fréquence 82XX ne sont pas protégés contre de telles conditions de
fonctionnement. Prévoir des composants supplémentaires.
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P pé¨ÅáÑáÅ~íáçåë íÉÅÜåáèìÉë

PKN `~ê~Åí¨êáëíáèìÉë Ö¨å¨ê~äÉë L ÅçåÇáíáçåë
~ãÄá~åíÉë

Domaine Données

Résistance aux chocs Germanischer Lloyd, conditions générales

Classe d’humidité Classe d’humidité F sans condensation (humidité relative 85 %)

Plages de
t é t

Pendant le transport du variateur : -25 °C...+70 °CPlages de
température
admissibles

Pour le stockage du variateur : -25 °C...+55 °C
admissibles

En service du variateur : 0 °C...+40 °C
+40 °C...+50 °C

sans réduction de puissance
avec réduction de puissance

Altitude
d’implantation
admissible h

h≤ 1000 m au-dessus du niveau de la mer
1000 m au-dessus du niveau de la mer<h≤
4000 m au-dessus du niveau de la mer

sans réduction de puissance

avec réduction de puissance

Pollution ambiante
admissible

Degré 2 selon VDE 0110, partie 2

Perturbations
radioélectriques :
émission

Selon EN 50081-2, EN 50082-1, CEI 22G-WG4 (Cv) 21
Classe A selon EN 55011 (environnement industriel) avec filtre réseau
Classe B selon EN 55022 (environnement résidentiel) avec filtre réseau et montage dans
armoire de commande

Protection contre les
parasites

Valeurs limites respectées avec filtre réseau
Selon EN 50082-2, CEI 22G-WG4 (Cv) 21p

Exigences Norme Degré

Décharges électrostatiques EN61000-4-2 3, 8 kV pour espace d’isolement
et 6 kV pour contact

Irradiation haute fréquence
(boîtier)

EN61000-4-3 3, c’est-à-dire 10 V/m ;
27…1000 MHz

Transitoires rapides en salves EN61000-4-4 3/4 (2 kV / 5 kHz)

Ondes de choc
(tension de choc sur câble réseau)

CEI 1000-4-5 3, c’est-à-dire 1,2/50 ms,
1 kV phase-phase,
2 kV phase-PE
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Domaine Données

Résistance à
l’isolement

Classe de surtension III selon VDE 0110

Emballage (DIN 4180) Protection contre la poussière

Protection IP20
NEMA 1 : protection contre les contacts accidentels

Homologations CE : Directive Basse Tension
Compatibilité électromagnétique
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PKO `~ê~Åí¨êáëíáèìÉë åçãáå~äÉë
EÑçåÅíáçååÉãÉåí ~îÉÅ NRMB ÇÉ ëìêÅÜ~êÖÉ
ÇÉ Åçìê~åíF

PKOKN qóéÉë UOMN ¶ UOMQ

150 % de surcharge de
courant

Type 8201 8202 8203 8204

Réf. de cde EVF8201-E EVF8202-E EVF8203-E EVF8204-E

Variante Version courte du
ti

Type 8202-V002Variante Version courte du
convertisseur

Réf. de cde EVF8202-E- V002

Tension d’alimentation UN [V] 190V0%≤ UN≤ 260V0% ; 45Hz… 65Hz0%

Alimentation CC (au choix) UG [V] 270V0%≤ UG≤ 360V0%

Courant réseau 4)

avec filtre réseau / self réseau
sans filtre réseau / self réseau

Iréseau [A]
4,2
5,0

7,5
9,0

12,5
15,0

17,0
-

Données pour fonctionnement sur un réseau 1 CA / 230 V / 50 Hz/60 Hz; 270≤ UG ≤ 275V

Puissance moteur (moteur
asynchrone 4 pôles )

PN [kW] 0,37 0,75 1,5 2,2
asynchrone 4 pôles )
pour 9,2 kHz* PN [hp] 0,5 1,0 2,0 2,9

Puissance de sortie U, V, W
pour 9,2 kHz*

SN9,2 [kVA] 1,0 1,5 2,7 3,6

Puissance de sortie +UG, -UG1) PDC [kW] 0,6 1,0 2,0 3,0

Courant de sortie IN [A] 2,6 4,0 7,0 9,5

Courant de sortie maxi pendant
60s 2)

INmax [A] 3,9 6,0 10,5 14,2

Tension moteur3) UM [V] 0 - 3× Uréseau / 0Hz… 50Hz, jusqu’à 240Hz (au choix)

Puissance dissipée
(fonctionnement avec IN)

Pv [W] 30 50 70 100
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150 % de surcharge de
courant

8204820382028201Type

EVF8204-EEVF8203-EEVF8202-EEVF8201-ERéf. de cde

Variante Version courte du
convertisseur

8202-V002TypeVariante Version courte du
convertisseur

EVF8202-E- V002Réf. de cde

Réduction de puissance [%/K]
[%/m]

40 °C < Ta < 50 °C : 2,5%/K
1000m au-dessus du niveau de la mer< h≤ 4000m

au-dessus du niveau de la mer : 5%/1000m

Fréquence
d t ti

Résolution absolue 0,05 HzFréquence
de rotation Consigne d’entrée

numérique
Précision 0,05 Hz

Consigne d’entrée
analogique

Linéarité 0,5 % (niveau de signal maxi sélectionné : 5V ou 10V)
analogique

Température
ambiante

0… 40 °C : +0,4 %

Offset 0,3 %

Poids m [kg] 1,0 1,3
Variante 1,0

2,2 2,2

1) En fonctionnement avec un moteur de puissance adaptée, la puissance restante peut être prélevée du
circuit intermédiaire

2) Les courants s’entendent pour un cycle de charge périodique, avec une durée de surintensité de 1 min
avec le courant indiqué ici et une durée de charge fondamentale de 2 min avec 75% I N.

3) Avec self / filtre réseau : tension maxi de sortie = env. 96 % de la tension réseau
4) Respecter la charge du conducteur N pour garder une répartition réseau équivalente en cas d’utilisation

de plusieurs convertisseurs ! (voir installation électrique)
* Fréquence de découpage
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PKP cìëáÄäÉë Éí ëÉÅíáçåë ÇÉ ÅßÄäÉë

PKPKN båíê~≤åÉãÉåíë áåÇáîáÇìÉäë Éå ÑçåÅíáçååÉãÉåí
~îÉÅ NRMB ÇÉ ëìêÅÜ~êÖÉ ÇÉ Åçìê~åí
iÉë î~äÉìêë ÑáÖìê~åí Ç~åë äÉ í~ÄäÉ~ì ëÛÉåíÉåÇÉåí éçìê äÉ
ÑçåÅíáçååÉãÉåí ÇÉë ÅçåîÉêíáëëÉìêë UOuu Éå Éåíê~≤åÉãÉåí
áåÇáîáÇìÉä ~îÉÅ ìå ãçíÉìê ÇÉ éìáëë~åÅÉ ~Ç~éí¨É Éí ìåÉ ëìêÅÜ~êÖÉ
ÇÉ Åçìê~åí ã~ñá ÇÉ NRM BK

Type Entrée réseau L1, N, PE / raccordement moteur U, V, W, PEType

Fonctionnement sans filtre réseau / self réseau Fonctionnement avec filtre réseau / self réseau

Fusible
F1, F2, F3

Coupe-
circuit
automatique

Section de câble 1) Fusible
F1, F2, F3

Coupe-
circuit
automatique

Section de câble 1)

VDE UL VDE mm2 AWG VDE UL VDE mm2 AWG

8201 M 10A - C 10A 1,5 15 M 10A - C 10A 1,5 15

8202 M 15A - C 16A 2,5 13 M 15A - C 16A 2,5
[1,5]

13
[15]

8203 M 20A - C 20A 4 11 M 15A - C 16A 2,5
[1,5]

13
[15]

8204 - - - - - M 20A - C 20A 4
[2,5]

11
[13]

Les valeurs entre parenthèses angulaires s’entendent pour le raccordement moteur.
1) Tenir compte des réglementations nationales et régionales (exemple : VDE/EVU) !

PKQ båÅçãÄêÉãÉåíë

iÉë ÅçíÉë ÇÛÉåÅçãÄêÉãÉåí ÇÉ ÅÜ~èìÉ ÅçåîÉêíáëëÉìê î~êáÉåí Éå
ÑçåÅíáçå Çì íóéÉ ÇÛáåëí~ää~íáçå ã¨Å~åáèìÉ Eîçáê ÅÜ~éK QKNFK
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UOMu_^MRMQ QJN

Q fåëí~ää~íáçå

QKN fåëí~ää~íáçå ã¨Å~åáèìÉ

QKNKN fåëíêìÅíáçåë áãéçêí~åíÉë
D iÉë ÅçåîÉêíáëëÉìêë ÇÉ Ñê¨èìÉåÅÉ ëçåí ÇÉëíáå¨ë ¶ ÆíêÉ ìíáäáë¨ë

ÉñÅäìëáîÉãÉåí ÅçããÉ ~éé~êÉáäë åìë >
D içêëèìÉ äÛ~áê ÇÉ êÉÑêçáÇáëëÉãÉåí ÅçåíáÉåí ÇÉë áãéìêÉí¨ë

Eéçìëëá≠êÉëI éÉäìÅÜÉëI Öê~áëëÉëI Ö~ò ~ÖêÉëëáÑëF W
J éê¨îçáê ÇÉë ãÉëìêÉë ~ééêçéêá¨Éë íÉäë èìÉ ÇÉë ÅçåÇìáíë
ÇÛ~áê ë¨é~ê¨ëI äÉ ãçåí~ÖÉ ÇÉ ÑáäíêÉë Éí ìå åÉííçó~ÖÉ
ê¨ÖìäáÉêK

D oÉëéÉÅíÉê äÉë Éëé~ÅÉë äáÄêÉë éêÉëÅêáíë >
J fä Éëí éçëëáÄäÉ ÇÉ ãçåíÉê éäìëáÉìêë ÅçåîÉêíáëëÉìêë Ç~åë
ìåÉ ãÆãÉ ~êãçáêÉ ÇÉ Åçãã~åÇÉ ë~åë éê¨îçáê ìå
Éëé~ÅÉãÉåí ãáåáãìã ÉåíêÉ ÉìñK

J ^ëëìêÉê ìåÉ îÉåíáä~íáçå ëìÑÑáë~åíÉ éçìê ¨î~ÅìÉê äÉë
Ç¨éÉêÇáíáçåëK

J mê¨îçáê ìå Éëé~ÅÉ äáÄêÉ ÇÉ NMM ãã Éå ÇÉëëìë Éí Éå
ÇÉëëçìë Çì ÅçåîÉêíáëëÉìêK

D kÉ é~ë Ç¨é~ëëÉê ä~ éä~ÖÉ ÇÉ íÉãé¨ê~íìêÉ ~ãÄá~åíÉ
~ÇãáëëáÄäÉ Eîçáê ÅÜ~éK PKNFK

D pá äÉë ÅçåîÉêíáëëÉìêë ëçåí ëçìãáë Éå éÉêã~åÉåÅÉ ¶ ÇÉë
îáÄê~íáçåë çì ÇÉë ÅÜçÅë W
J éê¨îçáê ¨îÉåíìÉääÉãÉåí ìå ~ÄëçêÄÉìê ÇÉ ÅÜçÅëK
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mçëáíáçåë ÇÉ ãçåí~ÖÉ éçëëáÄäÉë

D jçåí~ÖÉ îÉêíáÅ~ä ëìê ä~ Ñ~ÅÉ ~êêá≠êÉ ÇÉ äÛ~êãçáêÉ ÇÉ
Åçãã~åÇÉI äÉ ÄçêåáÉê ÇáêáÖ¨ îÉêë äÛ~î~åí W
J ìíáäáëÉê äÉë éêçÑáä¨ë Åçãéêáë Ç~åë äÛÉãÄ~ää~ÖÉ çì
J ÑáñÉê äÛ~éé~êÉáä ëìê ìå çì ÇÉìñ ê~áäë éêçÑáä¨ëK

D mçëáíáçå Ç¨Å~ä¨É ÇÉ VM° E¶ éä~í ëìê ä~ Ñ~ÅÉ ~êêá≠êÉ ÇÉ äÛ~êãçáêÉ
ÇÉ Åçãã~åÇÉF W
J áåë¨êÉê äÉë éêçÑáä¨ë EÅçãéêáë Ç~åë äÛÉãÄ~ää~ÖÉF ä~í¨ê~äÉãÉåí
Ç~åë äÉë ÖìáÇÉë Çì ê~Çá~íÉìêK

D jçåí~ÖÉ Üçêáòçåí~ä ~îÉÅ îÉåíáä~íÉìê ëìééä¨ãÉåí~áêÉ
D pìê ÅÜ~êåá≠êÉ éáîçí~åíÉ ëá éêçÑçåÇÉìê ÇÉ ãçåí~ÖÉ

Y NVU ãã W
J ÇÛçª ä~ éçëëáÄáäáí¨ ÇÛìåÉ ã~åáéìä~íáçå Éí ÇÛìåÉ áåëí~ää~íáçå
ëáãéäáÑá¨Éë ~ì åáîÉ~ì ÇÉë áåíÉêÑ~ÅÉë ~î~åíK
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QKNKO jçåí~ÖÉ ëí~åÇ~êÇ ~îÉÅ éêçÑáä¨ çì ¨èìÉêêÉë ÇÉ
Ñáñ~íáçå

QKNKOKN qóéÉë UOMN ¶ UOMQ
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hPRKMMTQ

cfd QJN båÅçãÄêÉãÉåíë UOMN J UOMQ W ãçåí~ÖÉ ëí~åÇ~êÇ
1) En cas de montage latéral, insérer ici le profilé de fixation.
2) Prévoir un esapce libre pour le câble de raccordement.
3) En cas d’utilisation d’un bus de terrain ou d’un module E / S débrochable :

prévoir une certaine profondeur de montage, en plus de l’esapce de montage normal, pour le câble de
raccordement

[mm] a b c d e 3) g k

8201 64 210 29 190 158 6,5 30

8202 64 210 29 190 198 6,5 30

8202- V002 64 210 29 190 158 6,5 30

8203 / 8204 83 283 38 263 211 6,5 30
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QKNKOKO qóéÉ UOMOJsMMO EîÉêëáçå ÅçìêíÉ Çì
ÅçåîÉêíáëëÉìêF
`ÉííÉ î~êá~åíÉ ÇáëéçëÉ ÇÛìå ê~Çá~íÉìê ~îÉÅ ëìêÑ~ÅÉ ê¨ÇìáíÉK pÉ
ÅçåÑçêãÉê ~ìñ éçáåíë ëìáî~åíë éçìê ~ëëìêÉê äÉ êÉëéÉÅí ÇÉë
ëéÉÅáÑáÅ~íáçåë íÉÅÜåáèìÉë W
D ãçåí~ÖÉ ëìê ìåÉ é~êçá ã¨í~ääáèìÉI åçå îÉêåáÉ X
D ëìêÑ~ÅÉ [ MINR ãO X
D ¨é~áëëÉìê ÇÉ í∑äÉ ~ì ãçáåë O ããK
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QKNKP jçåí~ÖÉ ëìê ê~áäë éêçÑáä¨ë
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hPRKMMTN

cfd QJO båÅçãÄêÉãÉåíë UOMN J UOMQ W ãçåí~ÖÉ ëìê ê~áäë éêçÑáä¨ë
1) 8201/8202 : montage possible sur un rail profilé (au centre) ou sur deux rails profilés (en dessus et

en dessous)
8203 - 8204 : prévoir toujours un montage sur deux rails profilés

2) Tenir compte de l’espace de montage pour le câble de raccordement
3) En cas d’utilisation d’un bus de terrain ou d’un module E / S débrochable :

prévoir une certaine profondeur de montage , en plus de l’espace de montage normal, pour le câble de
raccordement

[mm] a b c1 c2 c3 e 3)

8201 64 188 16 98 149 173

8202 64 188 16 98 149 213

8203 / 8204 83 258 16 - 149 237



Installation

QJS UOMu_^MRMQ

QKO fåëí~ää~íáçå ¨äÉÅíêáèìÉ

QKOKN fåëíêìÅíáçåë áãéçêí~åíÉë
D içêëèìÉ îçìë ìíáäáëÉò ÇÉë ÇáëàçåÅíÉìêë ÇáÑÑ¨êÉåíáÉäë áä Ñ~ìí

áãé¨ê~íáîÉãÉåí éê¨îçáê ÇÉë Å~ê~Åí≠êáëíáèìÉë ÇÉ
Ç¨ÅäÉåÅÜÉãÉåí ~ééêçéêá¨ÉëK

D iÉë áåëíêìÅíáçåë ÅçåÅÉêå~åí äÛáåëí~ää~íáçå ÅçåÑçêãÉ ~ìñ íÉñíÉë
ëìê ä~ `bj ëÉ íêçìîÉåí ~ì ÅÜ~éK QKPK

D ^î~åí ÇÉ éêçÅ¨ÇÉê ~ìñ íê~î~ìñ ëìê äÉë ê~ÅÅçêÇÉãÉåíëI äÉë
éÉêëçååÉë ÉÑÑÉÅíì~åí ÅÉ íê~î~áä ÇÉîêçåí ëÉ äáÄ¨êÉê ÇÉë
Ç¨ÅÜ~êÖÉë ¨äÉÅíêçëí~íáèìÉëK

D mê¨îçáê ÇÉë ÄçêåáÉêë éçìê äÉë Éåíê¨Éë Éí äÉë ëçêíáÉë ÇÉ
Åçãã~åÇÉ åçå ìíáäáë¨ÉëK

D bå Å~ë ÇÉ ÅçåÇÉåë~íáçåI Ç¨Äê~åÅÜÉê äÉë ÅçåîÉêíáëëÉìêë ÇÉ
Ñê¨èìÉåÅÉ Çì ê¨ëÉ~ì Éå ~ííÉåÇ~åí äÛ¨î~éçê~íáçå ÇÉ äÛÜìãáÇáí¨
îáëáÄäÉK

D sÉáääÉê ~ì êÉëéÉÅí ÇÉë áåÇáÅ~íáçåë Ççåå¨Éë éçìê ÅÜ~èìÉ
ÑçêãÉ ÇÉ ê¨ëÉ~ì >

Réseau Fonctionnement des
variateurs

Remarques

Avec commun à
la terre

Sans restriction Respecter les caractéristiques nominales
des appareils

Exception en cas de
fonctionnement avec plusieurs
convertisseurs 820X sur un
réseau 3CA / N / PE et
répartition équivalente sur les
3 conducteurs externes

D Tenir compte de la charge du conducteur
commun N.
- Courant réseau efficace, voir chap. 3.2

D Une augmentation de la section du
conducteur N peut être nécessaire.

Avec point neutre
isolé (réseaux IT)

Fonctionnement impossible
avec les filtres moteur
recommandés

D Filtre réseau détruit via défaut ”mise à la
terre”

D Nous contacter

Avec fil de mise à
la terre extérieur

Fonctionnement uniquement
possible avec une variante

Nous contacter

Alimentation CC
via +UG/-UG

La circulation de la tension
continue doit être symétrique à
PE

Appareil détruit par conducteur +UG ou -UG
à la terre
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QKOKO o~ÅÅçêÇÉãÉåí é~êíáÉ éìáëë~åÅÉ

QKOKOKN o~ÅÅçêÇÉãÉåí ê¨ëÉ~ì
D o~ÅÅçêÇÉê äÉë ÅßÄäÉë ê¨ëÉ~ì ~ìñ ÄçêåáÉêë ¶ îáë iNI iOI iPK

J `çìéäÉë ÇÉ ëÉêê~ÖÉ

Bornes

Type L1, L2, L3, +UG, -UG Raccord PE

8201 - 8204 0,5 ... 0,6 Nm (4,4 ... 5,3 lbin) 3,4 Nm (30 lbin)

QKOKOKO o~ÅÅçêÇÉãÉåí ãçíÉìê
mçìê ÇÉë ê~áëçåë äá¨Éë ¶ ä~ `bjI åçìë îçìë êÉÅçãã~åÇçåë
ÇÛìíáäáëÉê ÉñÅäìëáîÉãÉåí ÇÉë ÅßÄäÉë ãçíÉìê ÄäáåÇ¨ëK
o~ÅÅçêÇÉê äÉ ÄäáåÇ~ÖÉ
D ¶ ä~ éêáëÉ c^pqJlk ¶ äÛ~î~åí ÇÉ äÛ~éé~êÉáä éçìê äÉë UOMu X
D o~ÅÅçêÇÉê äÉë ÅßÄäÉë ãçíÉìê ~ìñ ÄçêåÉë rI sI tK

J ^ëëìêÉê ìåÉ éçä~êáí¨ ÅçêêÉÅíÉK
J `çìéäÉë ÇÉ ëÉêê~ÖÉ

Bornes

Type
U, V, W Raccord PE

Blindage /
support de
charge

T1, T2

8201 -
8204

0,5 ... 0,6 Nm
(4,4 ... 5,3 lbin)

3,4 Nm
(30 lbin) - -

D iÉ Ç¨ã~êê~ÖÉ Å∑í¨ ãçíÉìê Çì ÅçåîÉêíáëëÉìê ÇÉ Ñê¨èìÉåÅÉ
Éëí ~ìíçêáë¨
J Éå Å~ë ÇÉ ÅçìéìêÉ ÇÉ ë¨Åìêáí¨ E~êêÆí ÇÛìêÖÉåÅÉF X
J ~áåëá èìÛÉå ÑçåÅíáçååÉãÉåí EÉå ÅÜ~êÖÉFK
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D iÉ ÅßÄäÉ Ççáí ÆíêÉ äÉ éäìë Åçìêí éçëëáÄäÉ X Éå ÉÑÑÉíI äÛÉÑÑáÅ~Åáí¨
ÇÉ äÛÉåíê~≤åÉãÉåí ëÛÉå íêçìîÉ ~ã¨äáçê¨É ÇÛ~ìí~åíK
J cfd QJP ãçåíêÉ äÉ ê~ééçêí ÉåíêÉ ä~ äçåÖìÉìê Çì ÅßÄäÉ
ãçíÉìê Éí ÇÉë ÑáäíêÉë ÇÉ ëçêíáÉ ¨îÉåíìÉääÉãÉåí å¨ÅÉëë~áêÉëK

J bå Å~ë ÇÉ ÑçåÅíáçååÉãÉåí Éå ê¨ëÉ~ì EéäìëáÉìêë ãçíÉìêë
êÉäá¨ë ¶ ìå ëÉìä ÅçåîÉêíáëëÉìêFI ä~ äçåÖìÉìê ÇÉ ÅßÄäÉ
ÅçêêÉëéçåÇ~åíÉ äêÉë Éëí Å~äÅìä¨É ÅçããÉ ëìáí W

Ires= Somme de surcharge de toutes les longueurs de câbles moteur ⋅ Nombre de câbles moteur

J bå Å~ë ÇÛìíáäáë~íáçå ÇÉ ÅßÄäÉë ãçíÉìê åçå ÄäáåÇ¨ëI äÉë
áåÇáÅ~íáçåë ÑáÖìê~åí ëçìë cfd QJP ëÛ~ééäáèìÉåí ¶ ÇÉë
äçåÖìÉìêë ÇÉ ÅßÄäÉ ãçíÉìê ÇçìÄäÉëK

J mçìê ÇÉë äçåÖìÉìêë ÇÉ ÅßÄäÉë E~ÇÇáíáçåå¨Éë çì åçåF
[ OMMãI éêá≠êÉ ÇÉ åçìë Åçåí~ÅíÉêK

Type Mode de fonctionnement admissible C014

8201
-0-, -1-,
-2-, -3- -2-, -3-

-2-, -3-
+ filtre moteur /

-2-, -3-
+ filtre sinus

8202
-0-, -1-,
-2-, -3- -2-, -3-

-2-, -3-
+ filtre moteur /

-2-, -3-
+ filtre sinus

8203
-0-, -1-,
-2-, -3- -2-, -3-

-2-, -3-
+ filtre moteur /

-2-, -3-
+ filtre sinus

8204
-0-, -1-,
-2-, -3- -2-, -3-

-2-, -3-
+ filtre moteur /

-2-, -3-
+ filtre sinus

0 15 25 50 100 200

Longueur câble moteur blindé additionnée en m
cfd QJP cáäíêÉë ÇÉ ëçêíáÉ ëìééä¨ãÉåí~áêÉë å¨ÅÉëë~áêÉë ~îÉÅ äÉ ÅßÄäÉ ãçíÉìê
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QKOKOKP o~ÅÅçêÇÉãÉåí
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hPRKMNPR

F1 Fusible
F2* Fusible uniquement pour

alimentation 2CA / PE / 190-260V
K10 Contacteur réseau
K10* Contacteur réseau uniquement

pour alimentation 2CA / PE /
190-260V

Z1 Self réseau / filtre réseau, voir
Accessoires

Z2 Filtre moteur / filtre réseau, voir
Accessoires

Z3 Module de freinage / module de
freinage avec résistance intégrée,
voir Accessoires

RB Résistance de freinage voir
Accessoires

ϑRB Surveillance température
résistance de freinage

X1 Bornier dans l’armoire de
commande

8204 : ne faire fonctionner qu’avec
la self réseau/le filtre réseau
adéquate

cfd QJQ m~êíáÉ éìáëë~åÅÉ UOMu
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QKOKP m~êíáÉ Åçãã~åÇÉ

QKOKPKN `ßÄäÉë ÇÉ Åçãã~åÇÉ
D fä Éëí êÉÅçãã~åÇ¨ ÇÉ ÄäáåÇÉê ëóëí¨ã~íáèìÉãÉåí äÉë ÅßÄäÉë

ÇÉ ëáÖå~ìñ ~å~äçÖáèìÉë éçìê ¨îáíÉê íçìí êáëèìÉ ÇÉ ëáÖå~ìñ
Éêêçå¨ëK

D o~ÅÅçêÇÉê äÉ ÄäáåÇ~ÖÉë ÇÉë ÅßÄäÉë ÇÉ Åçãã~åÇÉ
J ¶ ä~ éêáëÉ c^pqJlk ¶ äÛ~î~åí ÇÉ äÛ~éé~êÉáä éçìê äÉë UOMu K

D bå Å~ë ÇÛáåíÉêêìéíáçå ÇÉë ÅßÄäÉë ÇÉ Åçãã~åÇÉ EÄçêåáÉêëI
êÉä~áëFI äÉë ÅÜÉãáåë ÇÉ ÅçååÉñáçå Çì ÄäáåÇ~ÖÉ ÇçáîÉåí ÆíêÉ äÉ
éäìë Åçìêí éçëëáÄäÉK

D oÉäáÉê ä~ îáë ÇÉ Ñáñ~íáçå Çì éçíÉåíáçã≠íêÉ ÇÉ ÅçåëáÖåÉ ¶ mbK

QKOKPKO ^ÑÑÉÅí~íáçå ÇÉë ÄçêåÉë ÇÉ Åçãã~åÇÉ

hPRKMMOS
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Protection contre des contacts accidentels
D Les bornes de commande disposent d’une isolation de base
(espace interborne simple).

D Lorsqu’une protection contre des contacts accidentes est exigée,
- il faut prévoir un espace interborne double ;
- les composants à raccorder doivent disposer d’un espace
interborne double.

Protection contre des mauvaises polarités
Les bornes de commande possèdent une protection contre les
mauvaises polarités permettant d’éviter une affectation erronée des
entrées de commande internes. On peut certes forcer cette
protection, mais le déblocage de l’appareil devient ensuite
impossible.

cfd QJR aáëéçëáíáçå ÇÉë ÄçêåÉë ÇÉ Åçãã~åÇÉ
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Bornier Utilisation
(réglage usine imprimé en gras)

Niveau Données

Entrées
analogiques

7 Masse 1
analogiques

8 Consigne
d’entrée,
référence :
borne 7
(0 à 10V)

6
4
2

5
3
1

5 - 6
5 - 6
3 - 4
1 - 2

0 à 20 mA
4 à 20 mA
0 à 5 V

0 à 10 V

Résolution : 9 bits
Erreur linéarité : ±0,5 %
Erreur température : 0,3 %
(0...+40 °C)
Résistance d’entrée

Pont
0 à 10 V Résistance d entrée

Signal tension : > 100 kΩ
Signal courant : 250 Ω

9 Alimentation pour potentiomètre de
consigne

5,2V / 6mA

Sortie
analogique

62 Sortie analogique, référence :
borne 7
(image de la vitesse de rotation)

0... 6 V /
2 mA

Résolution : 8 bits

Entrées
numériques

20 Tension d’alimentation pour entrées
numériques
12 V/20 mA

28 Déblocage convertisseur HAUT HAUT : 12 V ... 30 V

E4 Sens horaire /
antihoraire (H / AH)

Sens
horaire : BAS
Sens
antihoraire :
HAUT

HAUT : 12 V ... 30 V
BAS : 0 V ... 3 V

E3 Freinage CC HAUT

E2 Fréquences JOG (fréquences
fixes)

Codification
binaire

E1
fixes)
20Hz, 30Hz, 40Hz

binaire

39 GND (masse) 2 (point de référence
pour tensions externes)

Bornier Utilisation
(réglage usine imprimé en gras)

Position relais commuté Données

Sortie relais
K1

K 11 Sortie relais (contact à ouverture)
(défaut TRIP)

ouvert 24 V CA / 3,0 A ou
60 V CC / 0,5 A

K 12 Relais (contact central)

,

K 14 Sortie relais (contact à fermeture)
(défaut TRIP)

fermé
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QKOKPKP o~ÅÅçêÇÉãÉåíë
^äáãÉåí~íáçå ~îÉÅ íÉåëáçå ÇÉ Åçãã~åÇÉ áåíÉêåÉ
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hPRKMMTTJP

cfd QJS pÅÜ¨ã~ ÇÉ Åçãã~åÇÉ W ^äáãÉåí~íáçå ~îÉÅ íÉåëáçå ÇÉ Åçãã~åÇÉ áåíÉêåÉ

^äáãÉåí~íáçå ~îÉÅ íÉåëáçå ÇÉ Åçãã~åÇÉ ÉñíÉêåÉ
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hPRKMMTTJQ

cfd QJT pÅÜ¨ã~ ÇÉ Åçãã~åÇÉ W ^äáãÉåí~íáçå ~îÉÅ íÉåëáçå ÇÉ Åçãã~åÇÉ ÉñíÉêåÉ
EHNO s KKK H PM sF

GND (masse) 1 Point de référence pour tensions internes
GND (masse) 2 Point de référence pour tensions externes

GND1 et GND2 sont isolés galvaniquement à l’intérieur de l’appareil
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QKP fåëí~ää~íáçå ÇÛìå ëóëí≠ãÉ ÇÛÉåíê~≤åÉãÉåí
ÇÉ íóéÉ `b

Généralités D i~ êÉëéçåë~Äáäáí¨ Çì êÉëéÉÅí ÇÉ ä~ ÇáêÉÅíáîÉ `bj éçìê äÛ~ééäáÅ~íáçå
ã~ÅÜáåÉ áåÅçãÄÉ ¶ äÛìíáäáë~íÉìêK
- En prenant les mesures suivantes, vous éviterez tout problème de CEM provpoqué par le
système d’entraînement pendant le fonctionnement de la machine et vous serez assuré du
respect de la directive et de la loi CEM.

- Lorsque des appareils qui ne répondent pas aux exigences CE au sens de la compatibilité
électromagnétique selon EN 50082-2 sont utilisés en proximité des variateurs de vitesse, ces
appareils risquent de subir l’influence électromagnétique des variateurs de vitesse.

Montage D Pour les convertisseurs de fréquence, les selfs réseau et les filtres réseau, il est nécessaire
d’appliquer une surface de contact importante sur la plaque de montage reliée à la terre.
- Les plaques de montage à surface conductrice (revêtement zinc ou acier inox) assurent un
contact de longue durée.

- Les plaques vernies ne sont pas adaptées pour une installation conforme CEM.
D Lorsque plusieurs plaques de montage sont utilisées :
- relier entre elles les plaques de montage par des surfaces conductrices importantes
(exemple : avec bandes cuivrées).

D Veiller à ce que les câbles signaux / câbles réseau soient posés séparément.
D Eviter d’utiliser un bornier commun pour l’arrivée de la tension réseau et la sortie moteur.
D Assurer un tracé de ligne le plus près possible du potentiel de référence. Les câbles
suspendus fonctionnent comme des antennes.

Filtrage D Il faut utiliser impérativement les filtres antiparasites et les selfs réseau adpatés aux appareils.
- Les filtres antiparasites permettent de ramener à un niveau admissible les perturbations
haute fréquence non admissibles.

- Les selfs réseau permettent de réduire les perturbations basse fréquence générées, en
particulier, par des câbles moteur et dépendantes des longueurs.

- Les filtres réseau cumulent les fonctions de self réseau et de filtre antiparasite.
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Blindage D Sur le convertisseur, relier le blindage du câble moteur
- avec le raccord du blindage du convertisseur ;
- ainsi qu’avec la plaque de montage par une surface importante.
- Recommandation : utiliser des colliers de mise à la terre sur des surfaces de montage
métalliques brillantes.

D Si des contacts, des interrupteurs de protection moteur ou des bornes sont utilisés pour le
câble moteur :
- relier le blindage des câbles connectés et appliquer une surface de contact importante sur la
plaque de montage.

D Relier le blindage avec PE par une surface conductrice large dans la boîte à bornes moteur ou
sur la carcasse moteur.
- les raccords vissés métalliques de câbles sur la boîte à bornes moteur garantissent une
surface de contact large du blindage avec la carcasse moteur.

D Si la longueur totale du câble entre filtre réseau et convertisseur de fréquence est plus grande
que 300 mm :
- blinder les câbles réseau ;
- relier le blindage des câbles réseau par des surfaces larges sur la plaque de montage.

D En cas d’utilisation d’un module de freinage :
- relier le blindage du câble de la résistance de freinage directement au module et à la
résistance par des surfaces larges sur la plaque de montage ;

- relier le blindage du câble entre le convertisseur et le module de freinage directement au
convertisseur et au module par des surfaces importantes sur la plaque de montage.

D Blinder les câbles de commande :
- blindage des câbles de commande numériques (deux extrémités) ;
- blindage des câbles de commande analogiques (une extrémité) ;
- relier au plus court les blindages avec les raccords de blindage sur le convertisseur.

D Utilisation des convertisseurs 821X/822X/824X en environnements résidentiels :
- pour limiter les émissions parasites ≥ 10 dB, prévoir un amortissement supplémentaire par
blindage. Il suffit généralement d’installer les appareils dans les armoires ou boîtiers de
commande commercialisés métalliques et mis à la terre.

Mise à la
terre

D Prévoir une mise à la terre de tous les éléments métalliques conducteurs (convertisseurs de
fréquence, filtre réseau, self réseau) par des câbles adéquats à partir d’un point central de
mise à la terre (barre PE).

D Respecter les sections mini prescrites par la réglementation de sécurité.
- Cependant, pour la compatibilité électromagnétique, ce n’est pas la section mais la surface
de contact qui importe.
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hPRKMMUO
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cfd QJU bñÉãéäÉ ÇÛìåÉ áåëí~ää~íáçå ÅßÄä¨É ÅçåÑçêãÉ `b
F1 Fusible
K10 Contacteur réseau
Z1 Filtre réseau ”A” ou ”B”, voir Accessoires
Z2 Filtre moteur / filtre sinus, voir Accessoires
Z3 Module de freinage avec résistance intégrée / module de freinage, voir Accessoires
-X1 Bornier dans l’armoire de commande
RB Résistance de freinage
PES Raccordement du blindage HF via connexion avec PE par surface importante (voir paragraphe Blindage

dans ce chapitre)
n Nombre de phases
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Mise en service

UOMu_^MRMQ RJN

R jáëÉ Éå ëÉêîáÅÉ
iÉë ÅçåîÉêíáëëÉìêë ÇÉ Ñê¨èìÉåÅÉ çåí ìå ê¨Öä~ÖÉ ìëáåÉ éÉêãÉíí~åí
¶ ìå ãçíÉìê ~ëóåÅÜêçåÉ åçêã~äáë¨ Q é∑äÉë ~ó~åí ìåÉ íÉåëáçå
åçãáå~äÉ OPMLQMM sI Éí ìåÉ Ñê¨èìÉåÅÉ åçãáå~äÉ ÇÉ RM eò ÇÉ
ÑçåÅíáçååÉê ë~åë ê¨Öä~ÖÉ ëìééä¨ãÉåí~áêÉK
^îÉÅ äÉ ãçÇìäÉ ÇÉ Åçãã~åÇÉ UOMN__ çì ìå ãçÇìäÉ Äìë ÇÉ
íÉêê~áåI èìÉäèìÉë ê¨Öä~ÖÉë ëìÑÑáëëÉåí éçìê ~Ç~éíÉê äÉ ÅçåîÉêíáëëÉìê
¶ îçíêÉ ~ééäáÅ~íáçåK mçìê äÉë Ç¨ã~êÅÜÉë å¨ÅÉëë~áêÉëI ëÉ êÉéçêíÉê
~ìñ ÅÜ~éK RKP Éí RKQK
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RKN ^î~åí ä~ éêÉãá≠êÉ ãáëÉ Éå ëÉêîáÅÉ

^î~åí ä~ éêÉãá≠êÉ ãáëÉ Éå ëÉêîáÅÉI î¨êáÑáÉê äÉ ÅßÄä~ÖÉ Ç~åë ëçå
áåí¨Öê~äáí¨ éçìê ¨îáíÉê ìå ÅçìêíJÅáêÅìáí çì ìå Ç¨Ñ~ìí íÉêêÉK
D o~ÅÅçêÇÉãÉåí éìáëë~åÅÉ W

J îá~ ÄçêåÉë iNLk éçìê UOMu K
J ^ìíêÉ éçëëáÄáäáí¨ W îá~ ÄçêåÉë HrdI Jrd
EÑçåÅíáçååÉãÉåí Éå ê¨ëÉ~ì ``F

D _çêåÉë ÇÉ Åçãã~åÇÉ
J i~ ÄçêåÉ PV ÅçåëíáíìÉ äÉ éçíÉåíáÉä ÇÉ ê¨Ñ¨êÉåÅÉ ÇÉë ÄçêåÉë
ÇÉ Åçãã~åÇÉK

J a¨ÄäçÅ~ÖÉ ÅçåîÉêíáëëÉìê W ÄçêåÉ OU
J mêçÖê~ãã~íáçå ëÉåë ÇÉ êçí~íáçå W ÄçêåÉ bP çì bQ
J båíê¨É ÅçåëáÖåÉ ÉñíÉêåÉ W ÄçêåÉë TI U
J s¨êáÑáÉê ä~ éçëáíáçå Çì éçåí > o¨Öä~ÖÉ ìëáåÉ W M J NM s
Eîçáê é~ÖÉ QJNMFK

J bå ÑçåÅíáçååÉãÉåí ~îÉÅ ~äáãÉåí~íáçå áåíÉêåÉ EÄçêåÉ OMFI
éçåíÉê äÉë ÄçêåÉë T Éí PVK

D bå Å~ë ÇÉ ÅçåÇÉåë~íáçåI Ç¨Äê~åÅÜÉê äÉ ÅçåîÉêíáëëÉìê Çì
ê¨ëÉ~ì Éå ~ííÉåÇ~åí äÛ¨î~éçê~íáçå ÇÉ äÛÜìãáÇáí¨ îáëáÄäÉK

D iÉë ÄçêåÉë ÇÉ éìáëë~åÅÉ Ç¨ÄêçÅÜ~ÄäÉë åÉ éÉìîÉåí ÆíêÉ
êÉíáê¨Éë çì ÉåÑáÅÜ¨Éë èìÉ ëá äÉ ÅçåîÉêíáëëÉìê UOMu Éëí Üçêë
íÉåëáçåK

oÉëéÉÅíÉê äÛçêÇêÉ ÇÉë çé¨ê~íáçåë >



Mise en service

UOMu_^MRMQ RJP

RKO jáëÉ Éå ëÉêîáÅÉ ê~éáÇÉ ~îÉÅ äÉ ê¨Öä~ÖÉ
ìëáåÉ

RKOKN lêÇêÉ ÇÉë çé¨ê~íáçåë

Opération

1.Brancher la tension réseau. Le convertisseur est prêt à fonctionner au bout d’environ 2 s.

2.Programmer le sens de rotation. D Sens horaire :
- appliquer une tension de 0 à + 3 V à la borne E4 (signal
BAS).

D Sens antihoraire :
- appliquer une tension de + 12 V à 30 V à la borne E4 (signal
HAUT).

3.Entrer la consigne. Appliquer une tension de 0 à +10 V à la borne 8.

4.Débloquer le convertisseur. Appliquer une tension de +12 V à 30 V à la borne 28 (signal
HAUT).

5.L’entraînement tourne avec le réglage usine.
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RKOKO o¨Öä~ÖÉ ìëáåÉ ÇÉë éêáåÅáé~ìñ é~ê~ã≠íêÉë
ÇÛÉåíê~≤åÉãÉåí

Réglage Code Réglage usine Adaptation à
l’application

Mode de commande C001 -0- Entrée de consigne via borne 8
Commande par bornier
Paramétrage par 8201BB

Voir tableau des
codes chap. 7.2

Configuration des bornes C007 -0- E4 E3 E2 E1
H/AH FreinCC JOG1/2/3

Voir tableau des
codes chap. 7.2

Données machine Chap. 5.3../..

Plage de
it

Fréquence mini C010 0,0 Hz Chap. 5.3.1Plage de
vitesse Fréquence maxi C011 50,0 Hz

Chap. 5.3.1

Temps
d’accélération
d

Temps d’accélération C012 5,0 s Chap. 5.3.2
d accélération
et de
décélération

Temps de décélération C013 5,0 s

Limitation
t (I )

Fonctionnement moteur C022 150 % Chap. 5.3.3Limitation
courant (Imax) Fonctionnement

générateur
C023 80 %

Chap. 5.3.3

Comportement de l’entraînement Chap. 5.4 ../..

Comportement
courant
Comportement

Mode de
fonctionnement

C014 -0- Courbe linéaire U~fd avec
Auto-Boost
Régulation courant moteur

Fonctionnement
en U/f
D avec
A t B t

Comportement
couple
Comportement

Fréquence nominale U/f C015 50,0 Hz

avec
Auto-Boost
chap 5 4 1 1Comportement

puissance Réglage Umin C016 En
fonction
du type

chap. 5.4.1.1
D avec
accroissement
Umin

Compensation de
glissement

C021 0 %
Umin
chap. 5.4.1.2
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RKP ^Ç~éí~íáçå ÇÉë Ççåå¨Éë ã~ÅÜáåÉ

RKPKN a¨íÉêãáå~íáçå ÇÉ ä~ éä~ÖÉ ÇÉ îáíÉëëÉ EÑÇãáåI
ÑÇã~ñF

Code Désignation Réglages possibles IMPORTANT

Lenze Choix Information

C010 Fréquence
mini

0.0 0.0 {0,1 Hz} 480.0

C011 Fréquence
maxi

50.0 30.0 {0,1 Hz} 480.0

Fonction La plage de vitesse nécessaire pour l’application peut est réglée ici en programmant
les fréquences fdmin et fdmax.
D fdmin correspond à la vitesse pour l’entrée de la consigne de vitesse 0 %.
D fdmax correspond à la vitesse pour l’entrée de la consigne de vitesse 100 %.

Réglage Rapport entre la fréquence de rotation et la vitesse de synchronisme du moteur

nrsyn=
fdmax ⋅ 60

p
nrsyn Vitesse de synchronisme moteur [min -1]

fdmax Fréquence maxi [Hz]
p Nombre de paires de pôles

Exemple : moteur asynchrone
4 pôles
p = 2, fdmax = 50 Hz nrsyn=

50 ⋅ 60
2
= 1500min–1
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IMPORTANT D Pour un réglage de fdmin > fdmax, la fréquence de rotation est limitée à fdmax.
D Avec une entrée de la consigne via les fréquences fixes JOG, fdmax fonctionne
comme limitation.

D fdmax est une grandeur interne de normalisation.
- Ne procéder à des modifications importantes via interface LECOM que
convertisseur bloqué.

D Tenir compte de la vitesse moteur maxi !
D fdmin est uniquement active
- avec une entrée de consigne analogique ;
- avec la fonction potentiomètre motorisé ”-vite”.

Particularités

D Pour des fréquences de rotation fd > 240Hz :
- la fonction de surveillance ”surintensité” risque de se déclencher.

fd

C011
(fdmax)

C010
(fdmin)

0 % 100 % hPRKMMSO



Mise en service

UOMu_^MRMQ RJT

RKPKO mêçÖê~ãã~íáçå ÇÉë íÉãéë ÇÛ~ÅÅ¨ä¨ê~íáçå Éí ÇÉ
Ç¨Å¨ä¨ê~íáçå Eqáê I qáÑF

Code Désignation Réglages possibles IMPORTANT

Lenze Choix Information

C012 Temps
d’accélération

5.0 0.0 {0,1 s} 999.0 Tir

C013 Temps de
décélération

5.0 0.0 {0,1 s} 999.0 Tif

Fonction Les temps d’accélération et de décélération permettent de déterminer la vitesse à
laquelle l’entraînement suit une modification de consigne.

Réglage D Les temps d’accélération et de décélération se rapportent à une modification de la
fréquence de rotation de 0 Hz à une fréquence de rotation maxi réglée en C011.

D Calculer les temps Tir et Tif à régler en C012 et C013.
- tir et tif correspondent aux temps souhaités pour le changement entre fd1 et fd2 :

Tir = tir ⋅
fdmax

fd2− fd1
Tif = tif ⋅

fdmax
fd2− fd1

IMPORTANT Avec des temps d’accélération et de décélération trop courts, le variateur risque de
passer en défaut TRIP ”surcharge” (OC5) si les conditions de fonctionnement sont
défavorables. Dans ce cas, régler les temps d’accélération et de décélération de façon
à ce que l’entraînement puisse suivre le profil de vitesse sans que le courant Imax du
variateur ne soit atteint.

L’évolution peut être réglée dans une plage allant de 0,095 Hz/s à 780 Hz/s.
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RKPKP mêçÖê~ãã~íáçå ÇÉë äáãáí~íáçåë ÇÉ Åçìê~åí
Efã~ñF

Code Désignation Réglages possibles IMPORTANT

Lenze Choix Information

C022 Limitation Imax
fonctionnement
moteur

150 30 {1 %} 150

C023 Limitation Imax
fonctionnement
générateur

80 30 {1 %} 110

Fonction Les convertisseurs de fréquence disposent d’une régulation des limitations de courant
qui détermine les caractéristiques dynamiques sous charge. L’utilisation mesurée est
alors comparée avec la limitation courant réglée en C022 pour la charge moteur et en
C023 pour la charge générateur. Si les limitations de courant sont dépassées, le
convertisseur change de caractéristiques dynamiques.

Réglage Régler les temps d’accélération et de décélération de façon à ce que l’entraînement
puisse suivre le profil de vitesse sans que le courant Imax du variateur ne soit atteint.

Caractéristiques
d’entraînement, si la
valeur limite est
atteinte

D Pendant l’accélération
- Augmenter la rampe d’accélération.

D Pendant la décélération
- Augmenter la rampe de décélération.

D Pour une charge croissante avec vitesse constante
- Lorsque la limitation de courant en fonctionnement en moteur est atteinte :

abaisser la fréquence jusqu’à 10 Hz.
- Lorsque la limitation de courant en fonctionnement générateur est atteinte :
augmenter la fréquence jusqu’à la fréquence maxi (C011).

- Annuler la modification de la fréquence dès que la charge est inférieure à la
valeur limite.
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RKQ `çããÉåí çéíáãáëÉê äÉ ÅçãéçêíÉãÉåí ÇÉ
äÛÉåíê~≤åÉãÉåí Éå ÑçåÅíáçååÉãÉåí

iÉë ê¨Öä~ÖÉë ëìáî~åíë îçìë éÉêãÉííÉåí ÇÉ ãçÇáÑáÉê äÉ
ÅçãéçêíÉãÉåí Çì Åçìê~åíI Çì ÅçìéäÉ Éí ÇÉ ä~ éìáëë~åÅÉ Çì
ãçíÉìê ÅçååÉÅí¨K aÉìñ ãçÇÉë ÇÉ ÑçåÅíáçååÉãÉåí ëçåí
éçëëáÄäÉë W “ê¨Öìä~íáçå Åçìê~åí ãçíÉìêÒ Éí “ÑçåÅíáçååÉãÉåí Éå
rLÑÒK sçìë íêçìîÉêÉò ìåÉ ~áÇÉ ~Ñáå ÇÉ ë¨äÉÅíáçååÉê îçíêÉ ÅÜçáñ ~ì
ÅÜ~éK RKQKNK

aÉìñãçÇÉë ÇÉ ÑçåÅíáçååÉãÉåí ëçåí éçëëáÄäÉë W “ÑçåÅíáçååÉãÉåí
Éå rLÑ ~îÉÅ ^ìíçJ_ççëíÒ Éí “ÑçåÅíáçååÉãÉåí Éå rLÑ ~îÉÅ
~ÅÅêçáëëÉãÉåí Åçåëí~åí rãáåÒK sçìë íêçìîÉêÉò ìåÉ ~áÇÉ ~Ñáå ÇÉ
ë¨äÉÅíáçååÉê îçíêÉ ÅÜçáñ ~ì ÅÜ~éK RKQKN

RKQKN mêçÖê~ãã~íáçå Çì ãçÇÉ ÇÉ ÑçåÅíáçååÉãÉåí

Code Désignation Réglages possibles IMPORTANT

Lenze Choix Information

C014↵ Mode de
fonctionnement

-0- -0- Courbe linéaire U~fd avec
Auto-Boost

-1- Courbe quadratique U~fd2
avec Auto-Boost

-2- Courbe linéaire U~fd avec
accroissement constant Umin

-3- Courbe quadratique U~fd2
avec accroissement constant
Umin

Modes de
fonctionnement
et évolution de
la courbe de
tension

Fonction D Le code C014 permet de programmer le mode de fonctionnement et l’évolution de
la courbe de tension.

D Le fonctionnement en U/f avec Auto-Boost permet un fonctionnement à faibles
pertes pour des entraînements avec moteurs triphasés normalisés avec
accroissement Umin en fonction de la charge.
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RJNM UOMu_^MRMQ

C014 = -0-
Courbe linéaire

C014 = -1-
Courbe quadratique
(exemples : pompes centrifuges,
ventilateurs)

����

�

� � ��
���

� ���

�

� � ��
���

� ���

���

����

���

���������
���������

hPRKMMSQ

C014 = -2-
Courbe linéaire

C014 = -3-
Courbe quadratique
(exemples : pompes centrifuges,
ventilateurs)
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Aide afin de sélectionner votre choix Câble moteur

blindé≤50 m

non blindé≤100 m

blindé > 50 m
non blindé > 100 m

C014

Entraînements individuels Recommandation Alternative Recommandation Alternative

Avec charge constante -4- -2- -2- -

Avec charges alternantes fréquentes -4- -2- -2- -

Avec démarrage dans des conditions
sévères

-4- -2- -2- -

Entraînements de positionnements et
d’approches avec dynamique élevée

-2- - -2- -

Entraînements de levage -4- -2-/-4- -2- -

Entraînements de pompes et de
ventilateurs

-3- -2- -3- -2-

Moteurs triphasés à réluctance -2- - -2- -

Moteurs triphasés à induit coulissant -2- - -2- -

Moteurs triphasés avec courbe
fréquence / tension fixe

-2- - -2- -

Groupes d’entraînements (facteur
décisif est la longueur de câble moteur
additionnée)

lres= i ⋅ (l1+ l2+  + li)

Moteurs identiques avec charges
identiques

-4- -2- -2- -

Moteurs différents et / ou charges
alternantes

-2- - -2-
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RJNO UOMu_^MRMQ

RKQKNKN `çããÉåí çéíáãáëÉê äÉ ÑçåÅíáçååÉãÉåí Éå rLÑ
~îÉÅ ^ìíçJ_ççëí

`çÇÉë å¨ÅÉëë~áêÉë

Code Désignation Réglages possibles IMPORTANTg

Lenze Choix Information

C015 Fréquence
nominale U/f

50.0 30.0 {0,1 Hz} 960.0

C016 Réglage Umin * 0 {1 %} 40 * en fonct. du type

C021 Compensation
de glissement

0 0 {1 %} 12

Ordre de
programmation
1.Le cas échéant,
sélectionner la courbe
U/f (C014).

2.Programmer la
fréquence nominale U/f
(C015).

D La fréquence nominale U/f permet de déterminer l’évolution de la courbe U/f et
exerce une influence considérable sur le comportement courant, couple et
puissance du moteur.

D La compensation tension réseau interne permet de compenser des variations dans
le réseau pendant le fonctionnement. Ces variations ne doivent alors pas être
considérées lors du réglage de C015.

Réglage
Déterminer la fréquence à régler en C015

C015[Hz]= 230V
UNmoteur[V]

⋅ Fréquence nominale moteur[Hz]

C014 = -0-
Courbe linéaire

C014 = -1-
Courbe quadratique (exemples : pompes
centrifuges, ventilateurs)
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3.Régler l’accroissement
Umin (C016).

Accroissement de la tension moteur en fonction de la charge en fonction de la
charge dans la plage de fréquence en dessous de la fréquence nominale U/f. C016
agit comme facteur proportionnel de la fonction Auto-Boost.

Réglage
L’expérience montre qu’en général, un réglage n’est pas nécessaire. Une optimisation
peut s’avérer utile :
Pour des entraînements avec couples de démarrage élevés :
A Faire fonctionner le moteur en charge.
B Programmer la consigne de fréquence.
C Augmenter Umin jusqu’à ce que le courant moteur (couple) nécessaire soit atteint.

Des valeurs trop élevées Umin risquent de provoquer un effet de contre-réaction qui
déclenche le défaut Trip ”surtension” (OCx).

Pour des entraînements avec couple résistant quadratique (ventilateurs,
pompes centrifuges) :
A Faire fonctionner le moteur en charge.
B Programmer la consigne de fréquence.
C Adapter Umin jusqu’à ce que le fonctionnement moteur soit régulier et stable dans

toute la plage de fréquence.
Des réglages trop élevés de Umin risquent de déclencher le défaut Trip
”surintensité” (OCx) et de conduire à une surchauffe du moteur.

Pour des entraînements avec moteurs spéciaux
A Faire fonctionner le moteur en charge.
B Programmer la consigne de fréquence.
C Augmenter Umin jusqu’à ce que le courant moteur (couple) nécessaire soit atteint.

Des réglages trop élevés de Umin risquent de provoquer un effet de contre-réaction
qui déclenchera le défaut Trip ”surtension” (OCx).

D Vérifier la consommation de courant en marche à vide en cas de décharge.

4.Régler la compensation
d li t (C021)

Réglage approximatif à l’aide des données moteur4.Régler la compensation
de glissement (C021).

s=
nrsyn− nr

nrsyn
⋅ 100%

nrsyn=
fdr ⋅ 60

p

s Constante de glissement (C021)
nrsyn Vitesse de synchronisme moteur [min -1]
nr Vitesse nominale selon plaque signalétique

moteur [min-1]
fdr Fréquence nominale selon plaque signaléti-

que moteur [Hz]
p Nombre de paires de pôles

Réglage précis

Modifier C021 à charge constante jusqu’à ce que que la vitesse réelle soit proche de
la vitesse de synchronisme moteur.
Un réglage trop élevé de C021 risque de provoquer des instabilités de l’entraînement
(surcompensation).
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RJNQ UOMu_^MRMQ

RKQKNKO léíáãáë~íáçå Çì ÑçåÅíáçååÉãÉåí Éå rLÑ ~îÉÅ
~ÅÅêçáëëÉãÉåí Åçåëí~åí rãáå

`çÇÉë å¨ÅÉëë~áêÉë

Code Désignation Réglages possibles IMPORTANTCode Désignation

Lenze Choix Information

IMPORTANT

C015 Fréquence
nominale U/f

50.0 30.0 {0,1 Hz} 960.0

C016 Réglage Umin * 0 {1 %} 40 * en fonct. du type

C021 Compensation
de glissement

0 0 {1 %} 12

Ordre de
programmation
1.Le cas échéant,
sélectionner la courbe
U/f (C014).

2.Programmer la
fréquence nominale U/f
(C015).

D La fréquence nominale U/f permet de déterminer l’évolution de la courbe U/f et
exerce une influence considérable sur le comportement courant, couple et
puissance du moteur.

D La compensation tension réseau interne permet de compenser des variations dans
le réseau pendant le fonctionnement. Ces variations ne doivent alors pas être
considérées lors du réglage de C015.

Réglage
Déterminer la fréquence à régler en C015

C015[Hz]= 230V
UNmoteur[V]

⋅ Fréquence nominale moteur[Hz]

C014 = -2-
Courbe linéaire

C014 = -3-
Courbe quadratique (exemples : pompes
centrifuges, ventilateurs)

hPRKMMSSc
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3.Régler l’accroissement
Umin (C016).

D Accroissement de la tension moteur indépendamment de la charge pour des
fréquences inférieures à la fréquence nominale U/f. C’est ainsi que le
comportement couple de l’entraînement avec convertisseur peut être optimisé.

D Il faut impérativement adapter C016 au moteur asynchrone utilisé sous risque de
détruire le moteur par surchauffe.

Réglage
Tenir compte des caractéristiques thermiques du moteur connecté dans la plage de
faibles fréquences.
D L’expérience montre qu’un moteur asynchrone standard avec classe d’isolation B
peut fonctionner à courant nominal pendant une courte durée dans la plage de
fréquence 0Hz≤ fd≤25Hz.

D Pour les valeurs exactes de réglage du courant moteur, contacter le fabricant
moteur.

A Faire fonctionner le moteur en marche à vide, avec fd≈fréquence de glissement

- Pmot≤7,5 kW : fd≈5 Hz
- Pmot>7,5 kW : fd≈2 Hz

B Augmenter Umin jusqu’à ce que le courant moteur suivant soit atteint :

- moteur en fonctionnement temporaire à 0Hz≤fd≤25Hz :
pour moteurs autoventilés. Imoteur≤ IN moteur
pour moteurs motoventilés : Imoteur≤ IN moteur

- moteur en fonctionnement continu à 0Hz≤fd≤25Hz :
pour moteurs autoventilés. Imoteur≤ 0,8 ¡ IN moteur
pour moteurs motoventilés : Imoteur≤ IN moteur

4.Régler la compensation
d li t (C021)

Réglage approximatif à l’aide des données moteur :4.Régler la compensation
de glissement (C021).

s=
nrsyn− nr

nrsyn
⋅ 100%

nrsyn=
fdr ⋅ 60

p

s Constante de glissement (C021)
nrsyn Vitesse de synchronisme moteur [min -1]

nr Vitesse nominale selon plaque
signalétique moteur [min-1]

fdr Fréquence nominale selon plaque
signalétique moteur [Hz]

p Nombre de paires de pôles

Réglage précis

Modifier C021 à charge constante jusqu’à ce que la vitesse réelle soit proche de la
vitesse de synchronisme moteur.
Un réglage trop élevé de C021 risque de provoquer des instabilités de l’entraînement
(surcompensation).
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Fonctionnement

UOMu_^MRMQ SJN

S mÉåÇ~åí äÉ ÑçåÅíáçååÉãÉåí
D kÉ êÉãéä~ÅÉê ìå ÑìëáÄäÉ Ç¨ÑÉÅíìÉìñ èìÉ é~ê äÉ ÑìëáÄäÉ

áåÇáèì¨I äÛ~éé~êÉáä ¨í~åí Üçêë íÉåëáçåK
^ìÅìå ÑìëáÄäÉ åÛÉëí áåëí~ää¨ ¶ äÛáåí¨êáÉìê ÇÉ äÛ~éé~êÉáäK

D bå Å~ë ÇÉ ÅçìéìêÉë ê¨ëÉ~ì ê¨é¨í¨Éë çì ê¨Öìäá≠êÉë W
J ÅçååÉÅíÉê äÉ ÅçåîÉêíáëëÉìê íçìíÉë äÉë P ãáåìíÉë ~ì
ã~ñáãìã ~Ñáå ÇÛ¨îáíÉê ìåÉ ~Åíáî~íáçå ÇÉ ä~ äáãáí~íáçå
áåíÉêåÉ Çì Åçìê~åí ÇÉ Ç¨ã~êê~ÖÉK

D iÉ Ç¨ã~êê~ÖÉ Å∑í¨ ãçíÉìê Éëí ~ìíçêáë¨
J Éå Å~ë ÇÉ ÅçìéìêÉ ÇÉ ë¨Åìêáí¨ E~êêÆí ÇÛìêÖÉåÅÉFK
J mçìê ìå ÑçåÅíáçååÉãÉåí åçêã~ä Çì ãçíÉìêI ÅçåîÉêíáëëÉìê
Ç¨Ääçèì¨I ä~ ÑçåÅíáçå ÇÉ éêçíÉÅíáçå êáëèìÉ ÇÛÆíêÉ ~Åíáî¨ÉK

D iÉë ÄçêåÉë ÇÉ ê~ÅÅçêÇÉãÉåí Ç¨ÄêçÅÜ~ÄäÉë åÉ éÉìîÉåí ÆíêÉ
êÉíáê¨Éë çì ÉåÑáÅÜ¨Éë èìÉ ëá äÉ ÅçåîÉêíáëëÉìê UOMu Éëí Üçêë
íÉåëáçåK

D `Éêí~áåë ê¨Öä~ÖÉë Çì ÅçåîÉêíáëëÉìê éÉìîÉåí áåÇìáêÉ ìåÉ
ëìêÅÜ~ìÑÑÉ Çì ãçíÉìê ÅçååÉÅí¨ W
J ÉñÉãéäÉë W ÑçåÅíáçååÉãÉåí éêçäçåÖ¨ Çì ÑêÉáå `` çì
J ÑçåÅíáçååÉãÉåí éêçäçåÖ¨ Ç~åë ä~ òçåÉ ÇÉë Ä~ëëÉë
îáíÉëëÉë éçìê ÇÉë ãçíÉìêë ~ìíçîÉåíáä¨ëK

D m~ê ê¨Öä~ÖÉI ä~ Ñê¨èìÉåÅÉ ÇÉ ëçêíáÉ Çì ÅçåîÉêíáëëÉìê éÉìí
~ííÉáåÇêÉ QUM eòK
J iÉ Äê~åÅÜÉãÉåí ÇÛìå ãçíÉìê åçå ~ééêçéêá¨ éÉìí ÅçåÇìáêÉ
¶ ÇÉë ëìêîáíÉëëÉë Ç~åÖÉêÉìëÉëK

J pìê ÇÉë ÅçåîÉêíáëëÉìêë UOMuI ä~ ÅçìéìêÉ ëìêáåíÉåëáí¨
êáëèìÉ ÇÉ Ç¨ÅäÉåÅÜÉê ~îÉÅ ÇÉë Ñê¨èìÉåÅÉë [OQM eòK
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SJO UOMu_^MRMQ

D bå ê¨Öä~åí ä~ ÑçåÅíáçå e L ^e EëÉåë Üçê~áêÉ L ëÉåë ~åíáÜçê~áêÉF
Ç~åë ä~ ÅçåÑáÖìê~íáçå `MMT Z JMJ ¶ JNPJ W
J äÛÉåíê~≤åÉãÉåí êáëèìÉ ÇÛÆíêÉ áåîÉêë¨ Éå Å~ë ÇÉ êìéíìêÉ ÇÉ
Ñáä çì ÇÉ ÅçìéìêÉ ÇÉ íÉåëáçå ÇÉ Åçãã~åÇÉK

D bå ìíáäáë~åí ä~ ÑçåÅíáçå ÒêÉÇ¨ã~êê~ÖÉ ¶ ä~ îçä¨ÉÒ E`NQO Z JOJI
JPJF ~îÉÅ ÇÉë ã~ÅÜáåÉë ¶ ãçãÉåí ÇÛáåÉêíáÉ Éí ÑêçííÉãÉåí
Ñ~áÄäÉë W
J ~éê≠ë Ç¨ÄäçÅ~ÖÉ Çì ÅçåîÉêíáëëÉìê ¶ äÛ~êêÆíI ìå Ç¨ã~êê~ÖÉ
çì ìåÉ áåîÉêëáçå Çì ëÉåë áåçéáå¨ë éÉìîÉåí ëìêîÉåáêK
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UOMu_^MRMQ TJN

T `çåÑáÖìê~íáçå

TKN mêáåÅáéÉë ÇÉ ä~ ÅçåÑáÖìê~íáçå

D i~ ÅçåÑáÖìê~íáçå Çì ÅçåîÉêíáëëÉìê ÇÉ Ñê¨èìÉåÅÉ éÉêãÉí
ÇÛ~Ç~éíÉê äÛÉåíê~≤åÉãÉåí ¶ îçë ~ééäáÅ~íáçåëK

D aáÑÑ¨êÉåíÉë ÑçåÅíáçåë éÉìîÉåí ~äçêë ÆíêÉ éêçÖê~ãã¨Éë W
J äÉë ÑçåÅíáçåë ÇÉ ã~åáéìä~íáçå
J äÉë ÑçåÅíáçåë ÇÉ Åçãã~åÇÉ Éí ÇÉ ê¨Öä~ÖÉ
J äÉë ÑçåÅíáçåë ÇÛ~ÑÑáÅÜ~ÖÉ
J äÉë ÑçåÅíáçåë ÇÉ ëìêîÉáää~åÅÉ

D iÉë ê¨Öä~ÖÉë éçëëáÄäÉë ëçåí êÉÖêçìé¨ë Éå ÅçÇÉëK
J `çããÉå´~åí é~ê Ò`ÒI ÅÉë ÅçÇÉë ëçåí Åä~ëë¨ë é~ê çêÇêÉ
åìã¨êáèìÉ Åêçáëë~åíK

J qçìë äÉë ÅçÇÉë ëçåí éê¨ëÉåí¨ë Ç~åë äÉ í~ÄäÉ~ì ÇÉë ÅçÇÉëK

J `Ü~èìÉ ÅçÇÉ ÅçãéêÉåÇ ìå é~ê~ã≠íêÉ éÉêãÉíí~åí ÇÉ
ê¨ÖäÉê Éí ÇÛçéíáãáëÉê äÛÉåíê~≤åÉãÉåíK

D i~ ÅçåÑáÖìê~íáçå ÇÉë ~éé~êÉáäë ëÛÉÑÑÉÅíìÉ ~îÉÅ äÉ ãçÇìäÉ ÇÉ
Åçãã~åÇÉ UOMN__ çì é~ê äÛáåíÉêÑ~ÅÉ ë¨êáÉ ~îÉÅ ìå ãçÇìäÉ
Äìë ÇÉ íÉêê~áåK
J iÉ ãçÇìäÉ ÇÉ Åçãã~åÇÉ Éí äÉë Äìë ÇÉ íÉêê~áå ëçåí
ÇáëéçåáÄäÉë Éå çéíáçåK

D i~ ãçÇáÑáÅ~íáçå ÇÉë é~ê~ã≠íêÉë ¶ äÛ~áÇÉ Çì ãçÇìäÉ ÇÉ
Åçãã~åÇÉ çì îá~ äÉë ãçÇìäÉë Äìë íÉêê~áå Éëí Ç¨ÅêáíÉ
J Ç~åë äÉë áåëíêìÅíáçåë ÇÉ ãáëÉ Éå ëÉêîáÅÉ ÇÉë ÇáÑÑ¨êÉåíë
ãçÇìäÉë X

J Ç~åë äÉ ã~åìÉä ëóëí≠ãÉK
D `Ü~èìÉ ÑçåÅíáçå Éëí Äêá≠îÉãÉåí Éñéäáèì¨É Ç~åë äÉ í~ÄäÉ~ì

ÇÉë ÅçÇÉëK mçìê ìåÉ ÇÉëÅêáéíáçå éäìë Ç¨í~áää¨ÉI ëÉ êÉéçêíÉê
~ì ã~åìÉä ëóëí≠ãÉK
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TJO UOMu_^MRMQ

TKO q~ÄäÉ~ì ÇÉë ÅçÇÉë

iÉÅíìêÉ ÇÛìå í~ÄäÉ~ì ÇÉë ÅçÇÉë

Colonne Abréviation Signification

Code C013 Code C013
D Le code peut avoir des valeurs différentes en PAR1 et

PAR2.
D Le nouveau paramètre est immédiatement pris en

compte (ONLINE).

C009* D Le code a toujours la même valeur en PAR1 et PAR2 et
n’est affiché que dans PAR1.

C001↵ D Prise en compte du nouveau paramètre après validation
avec les touches SH+PRG.

[C002] D Prise en compte du nouveau paramètre uniquement si
validation avec les touches SH+PRG et convertisseur
bloqué.

Désignation
820X

Désignation du code
Réglages possibles spécifiques (ici : 820X)
Sans désignation appareil le code est valable pour tous les
types

Lenze Réglage usine du code

* La colonne ”IMPORTANT” contient des informations
supplémentaires.

Choix 1 {1 %} 99 Valeur mini {incrément mini/unité} valeur maxi

Information - Signification du code

IMPORTANT - Explications importantes supplémentaires
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UOMu_^MRMQ TJP

Code Désignation Réglages possibles IMPORTANTCode Désignation

Lenze Choix Information

IMPORTANT

C001↵ Mode de
commande

-0- -0- Consigne d’entrée par
borne 8
Commande par bornier
Programmation par 8201BB

-1- Consigne d’entrée par
8201BB ou LECOM
Commande par bornier
Programmation par 8201BB

-2- Consigne d’entrée par
borne 8
Commande par bornier
Programmation par LECOM

-3- Consigne d’entrée par
LECOM
Commande par LECOM
Programmation par LECOM

[C002]* Jeu de paramètres -0- Fonction exécutée
-1- PAR1 retour au réglage usine
-2- PAR2 retour au réglage usine
-3- PAR1 et PAR2 remplacés par

les données du module de
commande

-4- PAR1 remplacé par les
données du module de
commande

-5- PAR2 remplacé par les
données du module de
commande

-6- PAR1 et PAR2 transférés au
module de commande

C004↵ Affichage à la
mise sous tension

-0- -0- Fréquence de rotation fd
-1- Charge utilisation

convertisseur
-2- Courant moteur
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Code IMPORTANTRéglages possiblesDésignationCode IMPORTANT

InformationChoixLenze

Désignation

[C007]* Configuration des
bornes

-0- E4 E3 E2 E1
-0- H/AHFreinCC JOG1/2/3
-1- H/AH PAR JOG1/2/3
-2- H/AH AR JOG1/2/3
-3- H/AH PAR FreinCC JOG1
-4- H/AH AR PAR JOG1
-5- H/AHFreinCCTrip-Set JOG1
-6- H/AH PAR Trip-Set JOG1
-7- H/AH PAR FreinCC Trip-S

et
-8- H/AH AR PAR Trip-S

et
-9- H/AH AR Trip-Set JOG1
-10- H/AHTrip-Set -vite +vite
-11- H/AHFreinCC -vite +vite
-12- H/AH PAR -vite +vite
-13- H/AH AR -vite +vite
-14- AH/ARH/AR FreinCC JOG1
-15- AH/ARH/AR PAR JOG1
-16- AH/ARH/AR JOG1/2/3
-17- AH/ARH/AR PAR FreinC

C
-18- AH/ARH/AR PAR Trip-S

et
-19- AH/ARH/AR FreinCC Trip-S

et
-20- AH/ARH/AR Trip-Set JOG1
-21- AH/ARH/AR -vite +vite
-22- AH/ARH/AR -vite JOG1

D H =
Sens horaire

D AH =
Sens
antihoraire

D FreinCC =
Frein CC

D PAR =
Changement
de jeu de
paramètres

D JOG =
Fréquence
programmable

D AR =
Arrêt rapide

D Trip-Set =
Défaut externe

D +vite / -vite =
Fonctions
potentiomètre
motorisé
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Code IMPORTANTRéglages possiblesDésignationCode IMPORTANT

InformationChoixLenze

Désignation

C008↵ Fonction relais K1 -1- -0- Prêt à fonctionner
-1- Message défaut TRIP
-2- Le moteur tourne
-3- Le moteur tourne /

sens horaire
-4- Le moteur tourne /

sens antihoraire
-5- Fréquence de rotation fd = 0
-6- fdconsigne atteint
-7- Seuil de fréquence Qmin

atteint
-8- Courant Imax atteint
-9- Surtempérature

(ϑmax -10 °C)
-10- TRIP ou Qmin ou IMP

C009* Adresse
convertisseur en
réseau

1 1 {1} 99 Uniquement pour
application avec
LECOM

C010 Fréquence
mini

0.0 0.0 {0,1 Hz} 480.0

C011 Fréquence
maxi

820X 50.0 30.0 {0,1 Hz} 480.0

821X 50.0 7.5 {0,1 Hz} 480.0
30.0 {0,1 Hz} 480.0

(logiciel 2x)
(logiciel 1x)

822X/824X 50.0 7.5 {0,1 Hz} 480.0

C012 Temps
d’accélération

5.0 0.0 {0,1 s} 999.0

C013 Temps de
décélération

5.0 0.0 {0,1 s} 999.0
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Code IMPORTANTRéglages possiblesDésignationCode IMPORTANT

InformationChoixLenze

Désignation

C014↵ Mode de
fonctionnement

820X -0- -0- Courbe linéaire U~fd avec
Auto-Boost

-1- Courbe quadratique U~fd2
avec Auto-Boost

-2- Courbe linéaire U~fdavec
accroissement constant Umin

-3- Courbe quadratique U~fd2
avec accroissement constant
Umin

821X/822X/
824X

-4- -4- Régulation courant moteur

C015 Fréquence
nominale U/f

820X 50.0 30.0 {0,1 Hz} 960.0

821X 50.0 7.5 {0,1 Hz} 960.0
30.0 {0,1 Hz} 960.0

(logiciel 2x)
(logiciel 1x)

822X/824X 50.0 7.5 {0,1 Hz} 960.0

C016 Réglage UminC016

820X * 0 {1 %} 40 * en fonct. du type

821X/822X/
824X

0 0 {1 %} 40

C017 Seuil de fréquence
Qmin

0.0 0.0 {0,1 Hz} 480.0
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UOMu_^MRMQ TJT

Code IMPORTANTRéglages possiblesDésignationCode IMPORTANT

InformationChoixLenze

Désignation

C018↵ Fréquence de
découpage

821X/822X/824X -1- -0- 4kHz
-1- 8kHz
-2- 12kHz
-3- 16kHz
-4- 12kHz optimisation en

fonction du bruit
-5- 16kHz optimisation en

fonction du bruit

C019 Seuil freinage CC
automatique

821X/822X/824X 0.1 0.1 {0,1 Hz} 5.0

C021 Compensation de
glissement

820X 0 0 {1 %} 12

821X 0 0 {1 %} 20
0 {1 %} 12

(logiciel 2x)
(logiciel 1x)

822X/824X 0 0 {1 %} 20

C022 Limitation Imax
fonctionnement
moteur

150 30 {1 %} 150

C023 Limitation Imax
fonctionnement
générateur

80 30 {1 %} 110

C034↵ Consigne
analogique
(courant pilote)

-0- -0- 0 à 20mA /
0 à 5V / 0 à 10V

-1- 4 à 20mA

C036 Tension pour
freinage CC

* 0 {1 %} 40 * en fonct. du type

C037 Fréq. JOG1 20 0 {1Hz} 480

C038 Fréq. JOG2 30 0 {1Hz} 480

C039 Fréq. JOG3 40 0 {1Hz} 480
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Code IMPORTANTRéglages possiblesDésignationCode IMPORTANT

InformationChoixLenze

Désignation

C050* Fréquence de
sortie

Seulement en
affichage

C052* Tension moteur Seulement en
affichage

C054* Courant moteur Seulement en
affichage

C056* Charge utilisation
convertisseur

Seulement en
affichage

C061* Température
radiateur

Seulement en
affichage

C079 Amortissement
des instabilités de
rotation

N’est pas transféré
lors du transfert
de paramètres via
le module de

822X/824X 5 0 {1} 80
le module de
commande.

C088 Courant nominal
moteur
821X/822X/824X

* {A}
0,0 ... 1,2 ¡ courant nominal de sortie

* en fonct. du type

C091 Cos ϕ moteur
821X/822X/824X

*
0.4 {0.1} 1.0

* en fonct. du type

C093* Type d’appareil Seulement en
affichage

820X 820X

821X 821X

822X/824X 822X

C099* Version logiciel Seulement en
affichage

820X 82 1x (logiciel 1x)

821X 82 2x (logiciel 2x)

82 1x (logiciel 1x)

822X/824X 82 1x (logiciel 1x)



Configuration
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Code IMPORTANTRéglages possiblesDésignationCode IMPORTANT

InformationChoixLenze

Désignation

C105 Temps d’arrêt
rapide
821X/822X/824X

5.00 0.00 {0,01 s} 999.00

C106 Temps de freinage
du FreinCC

820X 0.00 0.00 {0,01 s} 50.00

821X/822X
824X

0.02 0.00 {0,01 s} 999.00

C108* Gain pour C111

820X 220 0 {1} 255

821X 128 0 {1} 255

822X/824X 128 0 {1} 255

C111↵ Signal image -0- -0- Fréquence de rotation
-1- Charge utilisation

convertisseur
-2- Courant moteur
-3- Tension circuit intermédiaire

C117↵ Fonction relais K2
822X/824X -0- -0- Prêt à fonctionner

-1- Message défaut TRIP
-2- Le moteur tourne
-3- Le moteur tourne / sens

horaire
-4- Le moteur tourne / sens

antihoraire
-5- Fréquence de rotation fd = 0
-6- fdconsigne atteint
-7- Seuil de fréquence Qmin

atteint
-8- Courant Imax atteint
-9- Surtempérature (ϑmax -10°C)
-10- TRIP ou Qmin ou IMP
-11- Avertissement PTC
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Code IMPORTANTRéglages possiblesDésignationCode IMPORTANT

InformationChoixLenze

Désignation

C119↵ Fonction PTC
822X/824X -0- -0- Entrée PTC inactive

-1- Entrée PTC inactive,
TRIP et blocage des
impulsions activés

-2- Entrée PTC active,
avertissement

C120 Coupure I2 ¡ t

822X/824X 0 0 {1 %} 100

C125↵
*

Vitesse de
transmission
LECOM

-0- -0- 9600 bauds
-1- 4800 bauds
-2- 2400 bauds
-3- 1200 bauds
-4- 19200 bauds

Uniquement pour
application avec
LECOM

C142↵ Condition de
démarrage

-1- -0- Sans démarrage
automatique, redémarrage à
la volée pas actif

-1- Démarrage automatique si br.
28 état 1, redémarrage à la
volée pas actif

-2- Sans démarrage
automatique, redémarrage à
la volée actif

-3- Démarrage automatique si br.
28 état 1, redémarrage à la
volée actif

C144↵ Abaissement de la
fréquence de
découpage

821X/822X/824X -1- -0- Sans abaissement de la
fréquence de découpage

-1- Abaissement automatique de
la fréquence de découpage à
ϑmax - 10 °C

C161* Défaut actuel Seulement en
affichage
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Code IMPORTANTRéglages possiblesDésignationCode IMPORTANT

InformationChoixLenze

Désignation

C162* Dernier défaut Seulement en
affichage

C163* Avant-dernier
défaut

Seulement en
affichage

C164* Avant-avant-
dernier défaut

Seulement en
affichage

C170↵ Choix de
réarmement
défaut

-0- Réarmement défaut par
touche STP ou signal BAS sur
RFR

-1- Réarmement automatique du
défaut

C171 Temporisation
réarmement
automatique du
défaut

0 0 {1s} 60

C178* Nombre d’heures
de fonctionnement

Seulement en
affichage

C179* Nombre d’heures
de mise sous
tension

Seulement en
affichage

C377 Gain
enregistrement
tension circuit
intermédiaire CC

822X/824X

Modification
uniquement par
Lenze !

C500* Numérateur du
facteur d’affichage
donnée process

821X/822X/824X 2000 1 {1} 25000

C501* Dénominateur du
facteur d’affichage
donnée process

821X/822X/824X 10 1 {1} 25000
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Recherche et suppression des pannes

UOMu_^MRMQ UJN

U oÉÅÜÉêÅÜÉ Éí ëìééêÉëëáçå ÇÉë é~ååÉë
iÉë ÇáÑÑ¨êÉåíë ~ÑÑáÅÜ~ÖÉë Éí áåÑçêã~íáçåë ÇÛ¨í~íë îçìë éÉêãÉííÉåí
ÇÉ êÉÅçåå~≤íêÉ ê~éáÇÉãÉåí äÛ~éé~êáíáçå ÇÛìåÉ ~åçã~äáÉ ÇÉ
ÑçåÅíáçååÉãÉåí EÅÜ~éK UKNFK
iÉ Çá~ÖåçëíáÅ ÇÉë Ç¨Ñ~ìíë ëÛÉÑÑÉÅíìÉ ¶ äÛ~áÇÉ ÇÉ ä~ ã¨ãçáêÉ
ÒÜáëíçáêÉÒ EÅÜ~éK UKOF Éí ÇÉ ä~ äáëíÉ Çì ÅÜ~éáíêÉ UKPK

UKN oÉÅÜÉêÅÜÉ ÇÉë é~ååÉë
UKNKN ^ÑÑáÅÜ~ÖÉ ëìê äÉ ÅçåîÉêíáëëÉìê

bå ÑçåÅíáçååÉãÉåí ë~åë ãçÇìäÉ ÇÉ Åçãã~åÇÉI äÛ¨í~í Çì
ÅçåîÉêíáëëÉìê Éëí ~ÑÑáÅÜ¨ é~ê ÇÉìñ ÇáçÇÉë äìãáåÉìëÉëI ëìê ä~ Ñ~ÅÉ
~î~åí ÇÉ äÛ~éé~êÉáäK

LED Etat de fonctionnement

verte rouge

allumée éteinte Convertisseur débloqué

allumée allumée Branchement réseau et blocage démarrage automatique
(AS_LC)

clignote éteinte Convertisseur bloqué

éteinte clignote (cycle de 1 s) Message défaut, contrôle en C161

éteinte clignote (cycle de 0,4 s) Mise hors tension

éteinte éteinte Mode de programmation

UKNKO ^ÑÑáÅÜ~ÖÉ ëìê äÉ Åä~îáÉê ÇÉ Åçãã~åÇÉ
iÉë ãÉëë~ÖÉë ÇÛ¨í~íë ëìê äÛ~ÑÑáÅÜÉìê îçìë áåÇáèìÉåí äÛ¨í~í ÇÉ
äÛ~éé~êÉáäK

Affichage Signification

OV Surtension

UV Sous-tension

IMAX Réglage de limitation courant dépassé

TEMP Température radiateur près de la limite de coupure
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UKNKP ^åçã~äáÉ ÇÉ ÑçåÅíáçååÉãÉåí ÇÉ äÛÉåíê~≤åÉãÉåí

Anomalie de
fonctionnement

Origines possibles

Le moteur ne
tourne pas

D Tension intermédiaire CC trop faible
(la LED rouge clignote - cycle de 0,4 s -, message LU affiché)

D Convertisseur bloqué
(la LED verte clignote, affichage sur le module de commande : OFF,
STOP ou AS_LC)

D Consigne = 0
D Freinage par courant continu actif
D Fonction arrêt rapide actif
D Consigne JOG active et fréquence JOG = 0
D Mise en défaut (voir chap. 8.3 )
D Frein mécanique du moteur non desserré

Le moteur tourne
irrégulièrement

D Câble moteur défectueux
D Réglage du courant maxi en C022 et C023 trop faible
D Excitation moteur trop faible ou trop forte (vérifier la programmation)

Le courant absorbé
par le moteur est
trop important

D Valeur réglée en C016 trop élevée
D Valeur réglée en C015 trop faible
D C088 et C091 ne sont pas adaptés aux données moteur.
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UOMu_^MRMQ UJP

UKO aá~ÖåçëíáÅ ÇÉë Ç¨Ñ~ìíë ¶ äÛ~áÇÉ ÇÉ ä~
ã¨ãçáêÉ ÒÜáëíçáêÉÒ

D iÛÜáëíçêáèìÉ ÇÉ ä~ ã¨ãçáêÉ îçìë éÉêãÉí ÇÉ îáëì~äáëÉê äÉë
ÇáÑÑ¨êÉåíë Ç¨Ñ~ìíëK iÉë ãÉëë~ÖÉë Ç¨Ñ~ìíë ëçåí ë~ìîÉÖ~êÇ¨ë
Ç~åë ä~ ã¨ãçáêÉ ÒÜáëíçáêÉÒ Ç~åë äÛçêÇêÉ ÇÛ~éé~êáíáçåK

D iÛÜáëíçêáèìÉ ÇÉ ä~ ã¨ãçáêÉ ÅçãéêÉåÇ Q Éëé~ÅÉë ã¨ãçáêÉ
éçìî~åí ÆíêÉ ~ééÉä¨ë é~ê ÅçÇÉK

píêìÅíìêÉ ÇÉ ä~ ã¨ãçáêÉ ÜáëíçáêÉ

Code Espace mémoire Entrée Remarque

C161 Espace mémoire 1 Défaut actif Lorsqu’il n’y a plus de défaut ou après
acquittement du défaut :

C162 Espace mémoire 2 Dernier défaut

acquittement du défaut :
D le contenu de chaque espace mémoire
1-3 est déplacé à l’espace mémoire

C163 Espace mémoire 3 Avant-dernier
défaut

1 3 est déplacé à l espace mémoire
immédiatement supérieur ;

D le contenu de l’espace mémoire 4 quitte
la mémoire ”histoire” et ne peut plus être

C164 Espace mémoire 4
Avant-avant-
dernier défaut

la mémoire histoire et ne peut plus être
appelé ;

D l’espace mémoire 1 est effacé (= pas de
défaut actif).
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UKP jÉëë~ÖÉë Ç¨Ñ~ìíë

Affichage Défaut Origine Remède

--- Sans défaut - -

EEr Défaut externe (TRIP-Set) Une entrée numérique affectée
de la fonction ”mise en défaut”
(TRIP-Set) a été activée

Vérifier l’alimentation externe

H05 Défaut interne Contacter impérativement votre
service Lenze

LU Sous-tension Tension circuit intermédiaire trop
faible

D Vérifier la tension réseau
D Vérifier le module d’alimentation

OC1 Court-circuit Court-circuit Chercher la cause du court-circuit ;
vérifier le câble

Courant de charge capacitif du
câble moteur trop élevé

Utiliser des câbles plus courts ou des
câbles à plus faible capacité

OC2 Mise à la terre Court-circuit à la masse d’une
phase moteur

Vérifier le moteur ; vérifier le câble

Courant de charge capacitif du
câble moteur trop élevé

Utiliser des câbles plus courts ou des
câbles à plus faible capacité

OC3 Surintensité en phase
d’accélération ou
court-circuit

Temps d’accélération (C012)
trop court

D Augmenter le temps d’accélération
D Vérifier le dimensionnement de
l’entraînement

Câble moteur défectueux Vérifier le câblage

Court-circuit entre spires moteur Vérifier le moteur

OC4 Surintensité en phase de
décélération

Temps de décélération (C013)
réglé trop court

D Augmenter le temps de décélération
D En fonctionnement avec module de
freinage : dimensionner et tester le
raccordement de la résistance de
freinage

OC5 Surcharge I x t Accélérations nombreuses ou
trop longues avec surintensité

Vérifier le dimensionnement de
l’entraînement

Charge excessive permanente
avec Imoteur > 1,05 x INx
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Affichage RemèdeOrigineDéfaut

OC6 Surcharge moteur Surcharge thermique du moteur.
Causes possibles :

D courant permanent
inadmissible

D Vérifier le dimensionnement de
l’entraînement

D accélérations nombreuses ou
trop longues avec surintensité

D Vérifier le réglage en C120

OH La température du
radiateur est supérieure à
la valeur réglée sur le
variateur

Température ambiante
Ta > +40 °C ou +50 °C

D Laisser refroidir l’appareil et assurer
une meilleure ventilation.

D Vérifier la température ambiante
dans l’armoire de commande

Radiateur poussiéreux Nettoyer le radiateur

Position de montage incorrecte Modifier la position de montage

OH3 Surveillance PTC (TRIP) Moteur trop chaud en raison des
courants trop élevés et des
accélérations nombreuses et
trop longues

Vérifier le dimensionnement de
l’entraînement

PTC non ou mal connectée Raccorder la sonde PTC ou
déconnecter la surveillance

OH4 Surtempérature
convertisseur

L’intérieur du convertisseur est
trop chaud

D Réduire la charge du convertisseur
D Améliorer le refroidissement
D Vérifier le ventilateur sur le
convertisseur

OH51 Surveillance PTC
(Avertissement)

Moteur trop chaud en raison des
courants trop élevés et des
accélérations nombreuses et
trop longues

Vérifier le dimensionnement de
l’entraînement

PTC non ou mal connectée Raccorder la sonde PTC ou
déconnecter la surveillance
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Affichage RemèdeOrigineDéfaut

OV Surtension Tension réseau trop élevée Vérifier la tension réseauOV Surtension

Fonctionnement avec réinjection
de courant
Fonctionnement freinage

D Augmenter les temps de
décélération

D En fonctionnement avec module de
freinage :
- vérifier le dimensionnement des
résistances et le câblage du
module de freinage

- augmenter les temps de
décélération

Mise à la terre rampante du côté
moteur

Vérifier s’il y a mise à la terre du câble
moteur et du moteur (déconnecter le
moteur du convertisseur)

OUE Surtension Surtension réseau > 5 s Vérifier la tension réseau

rSt Erreur réarmement
automatique du défaut
(Auto-TRIP-Reset)

Plus de 8 messages défauts en
10 minutes

En fonction du message défaut

Pr Erreur lors du transfert de
paramètres par le module
de commande

PAR1 et PAR2 sont défectueux Avant de débloquer le convertisseur,
renouveler impérativement le transfert
de données ou charger le réglage
iPr1 Erreur de transfert de

PAR1 par le module de
commande

PAR1 défectueux

g g g
usine

Pr2 Erreur de transfert de
PAR2 par le module de
commande

PAR2 défectueux



Recherche et suppression des pannes

UOMu_^MRMQ UJT

UKQ o¨~êãÉãÉåí ÇÉë ãÉëë~ÖÉë Ç¨Ñ~ìíë

qofm

^éê≠ë ¨äáãáå~íáçå Çì Ç¨Ñ~ìíI äÉ ÄäçÅ~ÖÉ ÇÉë áãéìäëáçåë åÛÉëí
ëìééêáã¨ èìÛ~éê≠ë ~ÅèìáííÉãÉåíK

`çåëÉáä >
pá ä~ ëçìêÅÉ Çì Ç¨Ñ~ìí qofm Éëí íçìàçìêë ~Åíáî¨ÉI äÉ ê¨~êãÉãÉåí åÉ
éÉìí é~ë ÆíêÉ ãáë Éå çÉìîêÉK

Code Désignation Réglages possibles IMPORTANT

Lenze Choix Information

C170↵ Choix de
réarmement
défaut

-0- Réarmement défaut par tou-
che STP ou signal BAS sur
RFR

-1- Réarmement automatique du
défaut

C171 Temporisation
réarmement
automatique du
défaut

0 0 {1s} 60
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Fonction Le réarmement défaut peut s’effectuer manuellement ou automatiquement (au choix).
Tous les défauts ne peuvent pas être réarmés par la fonction réarmement automatique
du défaut.

Activation C170 = -0- :
D Réarmement manuel du défaut
D Touche STP
D Signal BAS sur borne 28

C170 = -1- :
Le réarmement automatique peut s’effectuer dans le temps réglé en C171 pour les
défauts suivants :
- OC3 (surintensité en phase d’accélération)
- OC4 (surintensité en phase de décélération)
- OC5 (surcharge)
- OC6 (coupure I ¡ t)
- OH (surtempérature)
- OUE (surtension dans le circuit intermédiaire CC)

IMPORTANT D La mise sous tension déclenche un réarmement défaut.
D Avec plus de 8 réarmements automatiques de défauts en 10 minutes, le
convertisseur passe en défaut (message : rST ; numérateur dépassé).
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V ^ÅÅÉëëçáêÉë EîìÉ ÇÛÉåëÉãÄäÉF

VKN ^ÅÅÉëëçáêÉë éçìê íçìë äÉë ~éé~êÉáäë

Désignation Référence de commande

Module de commande 8201BB EMZ8201BB

Boîtier (câble 2,5 m) EMZ8272BB-V001

Boîtier (câble 5,0 m) EMZ8272BB-V002

Boîtier (câble 10 m) EMZ8272BB-V003

Afficheur numérique EPD203

Potentiomètre de consigne ERPD0001k0001W

Bouton pour potentiomètre ERZ0001

Echelle graduée pour potentiomètre ERZ0002

Module bus de terrain RS232/485 EMF2102IB-V001

Module bus de terrain RS485 EMF2102IB-V002

Transducteur de niveau pour RS485 EMF2101IB

Câble système PC RS232/485 EWL0020

Module bus de terrain fibre optique EMF2102IB-V003

Adaptateur fibres optiques pour automate
0...40 m

EMF2125IB

Bloc d’alimentation pour adaptateur fibre
optique 2125

EJ0013

Module interface bus InterBus-S EMF2111IB

Module PROFIBUS EMF2131IB

Module bus système (CAN) EMF2171IB

Module bus système (CAN) avec
adressage

EMF2172IB

Module PTC EMZ8274IB

Module E / S EMZ8275IB

Module de sortie image EMZ8276IB

Module de consigne bipolaire EMZ8278IB
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Désignation Référence de commande

Programme PC pour variateurs de vitesse
GLOBAL Drive

ESP-GDC 1
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Désignation Référence de commande

8201 8202 8203 8204

Coupe-circuit automatique EFA1C10A EFA1C16A EFA1C20A EFA1C20A

Fusible EFSM-0100ASB EFSM-0150ASB EFSM-0200ASC EFSM-0200ASC

Support fusible EFH30001 EFH30001 EFH30001 EFH30001

Filtre réseau type “A” EZN2-004A001 EZN2-008A001 EZN2-013A001 EZN2-017A001

Self réseau ELN1-0900H005 ELN1-0500H009 ELN1-0350H014 ELN1-0160H017

Filtre antiparasite pour
fonctionnement

avec self réseau EZF1-006A002 EZF1-009A002 EZF1-018A002 EZF1-018A002

sans self réseau EZF1-006A002 EZF1-009A002 EZF1-018A002 non admissible

Filtre moteur ELM3-030H003 ELM3-020H004 ELM3-010H010 ELM3-014H010

Filtre sinus EZS3-003A001 EZS3-004A002 EZS3-007A001 EZS3-010A001

Module de freinage avec
résistance intégrée

EMB8251-E EMB8251-E EMB8251-E EMB8251-E

Fixation charnière pivotante EJ0001 EJ0001 EJ0001 EJ0001

Fixation par rails profilés EJ0002 EJ0002 EJ0002 EJ0002

Ventilateur pour montage
horizontal

EJ0003 EJ0003 EJ0003 EJ0003

Module de limitation courant EMZ8201AB EMZ8201AB EMZ8203AB EMZ8203AB

Fusible circuit intermédiaire EFSM-0060AWE EFSM-0060AWE EFSM-0100AWE EFSM-0160AWE

Support fusible EFH10001 EFH10001 EFH10001 EFH10001
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^
Adaptation du moteur, 5-9
Affichage de l’état de fonctionnement, 8-1
Affichage LED, 8-1
Altitude d’implantation, 2-1
Anomalie de fonctionnement de
l’entraînement, 8-2
Aspects juridiques, 1-3

_
Blindage

câble moteur, 4-7
CEM, 4-14

Bornes de commande, 4-10
affectation des bornes, 4-10
protection contre des mauvaises polarités,
4-10
vue d’ensemble, 4-10

`
Câble moteur, blindage, 4-7
Câbles de commande, 4-10
Caractéristiques générales, 2-1
Caractéristiques nominales, types
8201-8204, surcharge 120 %, 3-3

CEM
blindage, 4-14
filtrage, 4-13
installation, 4-13
mise à la terre, 4-14
montage, 4-13
système d’entraînement de type CE,
installation, 4-13

Classe d’humidité, 2-1
Conditions ambiantes, 2-1
Configuration, 7-1

courants limites, 5-8
fréquence maxi, 5-5
fréquence mini, 5-5
principes, 7-1
tableau des codes, 7-2
temps d’accélération et de décélération , 5-7

Consignes de sécurité, 2-1
présentation, 2-3

autres indications, 2-3
dangers menaçant les personnes, 2-3
risques de dégâts matériels, 2-3

Constitution de l’équipement livré, 1-2
Constructeur, 1-3
Convertisseur de fréquence, 1-1

identification, 1-3
utilisation conforme à l’application, 1-3

Courants limites, 5-8
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a
Danger résiduels, 2-4
Défaut, messages, 8-4
Défaut TRIP, 8-7
Diagnostic des défauts, 8-3
Diodes lumineuses, 8-1

b
Emballage, 2-2
Encombrements

8202-V002 version courte du convertissuer,
4-4
820X avec profilé de fixation, 4-3
convertisseurs de fréquence, 3-5

Entrées analogiques, 4-11
Entrées numériques, 4-11
Etat de fonctionnement, affichage, 8-1

c
Fonctionnement, affichage d’état, 8-1
Fréquence maxi, 5-5
Fusibles

encombrements individuels, 3-5
entraînements individuels, surcharge 150 %,
3-5

d
Garantie, 1-4

e
Historique de la mémoire, structure, 8-3

Homologations , 2-2

f
Identification, convertisseur de fréquence,
1-3

Installation, système d’entraînement de type
CE, 4-13

montage, 4-13
blindage, 4-14
filtrage, 4-13
mise à la terre, 4-14

Installation électrique, 4-6
instructions importantes, 4-6

Installation mécanique, 4-1

Instructions générales de sécurité et
d’emploi relatives aux convertisseurs, 2-1
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j
Mémoire , 8-3
Messages défauts, 8-4

réarmement, 8-7

Mise en service, 5-1
Mise en service rapide, 5-3
Mode de fonctionnement admissible, 4-8,
5-9
Module de commande, affichage défaut,
8-1
Montage, 4-1

avec profilé de fixation, types 820X, 4-3
version courte du convertisseur, 8202-V002,
4-4

Moteur
adaptation, 5-9
raccordement, 4-7

l
Ordre des opérations, réglage usine, 5-3

m
Paramètres d’entraînement, réglage usine,
5-4
Partie commande, raccordement, 4-10
Partie puissance, raccordement, 4-7, 4-9
Perturbations radioélectriques : émission,
2-1
Plages de température, 2-1
Plan de raccordement, partie commande,
4-12
Pollution ambiante admissible, 2-1
Pont, Consigne d’entrée analogique, 4-11
Positions de montage, types 820X, 4-2
Première mise en service, 5-2
Protection, 2-2
Protection contre des mauvaises polarités,
4-10
Protection contre les parasites, 2-1
Protection de l’appareil, 2-4
Protection des personnes, 2-4
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o
Raccordement

partie puissance, 4-9
plan de raccordement, partie commande,
4-12

Raccordement moteur, 4-7
Raccordement partie commande, 4-10
Raccordement partie puissance, 4-7
Raccordement réseau, 4-7
Réarmement, messages défauts, 8-7
Réarmement automatique du défaut
Auto-TRIP-Reset, 8-7
Recherche des pannes, 8-1

affichage LED, 8-1
Affichage sur le clavier de commande, 8-1
anomalie de fonctionnement de
l’entraînement, 8-2
Défaut TRIP, 8-7
diagnostic des défauts à l’aide de la mémoire,
8-3
messages défauts, 8-4
réarmement des messages défauts, 8-7

Réglage Umin, entraînements avec moteurs
spéciaux, 5-13
Réglage usine

mise en service rapide, 5-3
ordre des opérations, 5-3
principaux paramètres d’entraînement, 5-4

Réseau, raccordement, 4-7
Résistance à l’isolement, 2-2
Résistance aux chocs, 2-1
Responsabilité, 1-4

p
Sections de câbles, entraînement individuel,
3-5
Sortie image, 4-11
Sortie relais, 4-11
Sorties analogiques, 4-11
Spécifications techniques, 2-1

caractéristiques générales / conditions
ambiantes , 2-1

Suppression des pannes, 8-1
Survitesses, 2-4
Système d’entraînement, 1-1

q
Tableau des codes, 7-2

explications, 7-2

Temps d’accélération, 5-7
Temps de décélération, 5-7
Terminologie, 1-1
Traitement des déchets, 1-4
Transport, stockage, 2-2

r
Utilisation conforme à l’application, 1-3

s
Variante, V002, 4-4
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